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Пролог



Итак, я прибыл с очередного задания.

При жизни я был главарем банды. Вернее, крестным отцом, Il Re. По-итальянски это значит «король», и, можете мне поверить, я жил, как будто мне принадлежал весь мир. Пять выстрелов в грудь – и вот я здесь, в Чистилище.

Я заключил сделку с одним из посланцев Бога, серафимом, явившимся мне в образе женщины. Я назвал ее сокращенно – Диди. Она была жутко важная и ужасно одевалась, но что-то в ней все-таки было.

– С возвращением, Паскаль.

Подобная фамильярность мало кому сошла бы с рук. Будь я жив, разумеется…

– Дорогая, я же просил называть меня Рэй.

– А я просила не называть меня «дорогая».

– Дурная привычка.

Ангел внимательно наблюдал за мной, а я откинулся на спинку кожаного кресла и ждал. Диди играла в те же игры, что и я, когда был боссом. Но теперь моим боссом была она. Наш уговор заключался в том, что я должен был соединить любовью столько пар, сколько врагов убил при жизни.

Мадонна, ты представляешь, сколько времени мне придется потратить на эти игры в сватовство?

Огромная стопка папок появилась на столе Диди. Папки были разного цвета, и по опыту я уже знал, что все эти пары состоят из людей, которых не так-то просто свести вместе.

– Выбирай цвет.

– Просто дай мне верхнюю. – Терпеть не могу, когда она умничает!

Диди передала мне папку, я открыл ее. Неплохо. Мне предстояло быть ведущим на одной из популярных радиостанций в Детройте. В феврале…

– Я отморожу себе зад!

– Все может быть. Но в этот раз я буду с тобой.

– Зачем?

– Тебе понадобится продюсер. Кроме того, этот случай требует особенно осторожного подхода.

Я пролистал инструкции. Лорен Бэлквайр и Джек Монтроз. Живут в противоположных концах города и ведут совершенно разную жизнь. Джек – владелец студии звукозаписи, а Лорен… Лорен – моя коллега, ведущая ночного эфира.

– Ты будешь вести утреннюю развлекательную программу и возглавишь первую ежегодную рекламную кампанию «Миля мужчин».

– Это что такое? – не понял я.

– Кампания, приуроченная ко Дню святого Валентина. Неженатые мужчины выстраиваются в ряд, а женщины едут мимо и выбирают.

– И Лорен должна выбрать Джека?

– Если бы я отвечала на все твои вопросы, тебе бы нечего было делать, – лукаво улыбнулась Диди. Я почему-то не доверял этой улыбке.

Я почувствовал, как мое тело растворяется в воздухе. Вскоре я уже стоял на улице, разглядывая здание радиостанции. На стене красовались огромные буквы – «ВСПД».

Мадонна, во что я ввязался?





Глава первая



Совещание было долгим и скучным. Лорен Бэлквайр сидела, откинувшись на спинку кресла, и мечтала оказаться в более интересном месте. Например, в студии, перед микрофоном. Ей нравилась работа ведущего ночного эфира на «ВСПД», и она с удовольствием вела передачу «Одинокое сердце» уже пять лет. Теперь же предстояли большие изменения.

Новый ведущий Рэй Кинг и его продюсер Диди Сэра собирались произвести фурор и вывести «ВСПД» на первое место в рейтинге радиостанций.

– Суть проекта проста, – объяснял Рэй. – Он заключается в рекламной кампании «Миля мужчин», в которой примут участие самые желанные холостяки города. Диди раздаст вам папки с именами мужчин, которых мы хотели бы привлечь к участию в этом шоу.

Лорен открыла свою папку, и у нее перехватило дыхание. Джек Монтроз. Этот темноволосый красавец имел репутацию ветреника и менял все в своей жизни каждые шесть месяцев – женщин, дома, увлечения. Он был стремителен, как молния, и жил на широкую ногу. Его отец, знаменитый каскадер, Бриллиантовый Дэйв Монтроз, был когда-то таким же…

Девушка пролистала еще несколько страниц и с удивлением обнаружила в списке имя своего начальника, Тая Монтроза. Тай и Джек были братьями.

– Каждому из вас будет поручено встретиться с одним из потенциальных участников. Эти люди станут для нас рекламой, – подытожил Рэй.

Лорен пролистала папку до конца и нашла имя Джо Брига, лидера профсоюза рабочих автомобильного завода.

– Я знаю Джо Брига и могу поговорить с ним, – вызвалась она.

Рэй слегка поморщился. Или ей это просто показалось? Она ведь его совсем не знала.

– Мы с Диди позаботимся о Джо. Я хочу, чтобы ты встретилась с Джеком Монтрозом.

– Но это брат Тая! Тай может сам поговорить с ним.

– Будет лучше, если ты возьмешь Джека на себя, – отрезал Рэй.

– Как скажешь, – Лорен не собиралась его переубеждать.

– У Тая и так будет немало забот, – пояснила Диди. Она сидела рядом с Рэем, и ее присутствие действовало успокаивающе. Она была одета в серо-голубой костюм, ее волосы ниспадали на плечи блестящими волнами. Лорен понимающе кивнула.

– На сегодня все. Да, мы поменяем некоторые смены. Маршалл, ты возьмешь ночное шоу вместо дневного, а Лорен займется утренним эфиром.

Лорен не хотела менять время эфира. Ей нравился ее маленький мир, где она могла ставить свою любимую музыку и разговаривать со своими слушателями. Тай утешающе сжал ее руку под столом. Лорен улыбнулась в ответ.

Конференц-зал опустел, но Лорен задержалась. Рэй и Диди продолжали разговаривать с Маршаллом в противоположном конце зала. Наконец Маршалл ушел, и Лорен подошла к новому ведущему и его продюсеру.

– Мы можем поговорить?

– Конечно. Слушаю.

– Я… Послушай, я не хочу вести утреннюю передачу. Я привязана к моим слушателям, а они ко мне.

Диди ответила, не поднимая головы от бумаг:

– Мы знаем. У твоей передачи самый высокий рейтинг на радиостанции. Точнее, это единственное время, когда мы обходим по популярности другие радиостанции.

Лорен и не представляла, что ее программа так популярна.

– Поэтому ты нужна нам утром, – подтвердил Рэй.

Лорен согласно кивнула, понимая, что она напрасно пытается бороться с переменами.

– Надеюсь, мой стиль сработает и утром.

– Не сомневаюсь, – Диди собрала бумаги и направилась к выходу.

Рэй задержался.

– Ну, мы договорились?

– Не совсем. Я все же думаю, что Таю будет удобнее самому поговорить с братом.

– Лорен, ваше общение с Джеком в прямом эфире станет своеобразной демонстрацией борьбы полов.

– В каком смысле?

– Понимаешь, ты такая мягкая… домашняя, а он совсем другой. Он – донжуан, его жизнь – игра. Это то, что нам нужно.

– Я не умею общаться с такими мужчинами.

– Дорогая, речь не о тебе. Речь идет о рейтинге.

Лорен понимала важность рейтингов. Если компания не улучшит показатели, радиостанцию придется закрыть. В конце концов, это ее работа.

Рэй приобнял ее.

– Как руководитель проекта, я бы не поручил тебе это задание, если б не был уверен, что ты справишься.

– Ты очень убедителен, когда захочешь. Рэй лукаво улыбнулся и подмигнул Лорен.

– Ты даже не представляешь насколько, дорогая.

Они покинули конференц-зал и прошли в гостевую зону.

– Пэт, Таю нужно помочь подготовить конференц-зал для собеседований, – сказал Рэй администратору радиостанции.

Гостевая зона радиостанции представляла собой просторный холл, обшитый вишневым деревом. По мнению Тая, он создавал у посетителей ощущение, что они находятся в офисе одной из ведущих радиостанций. На самом деле правдой было как раз обратное: рейтинг радиостанции неуклонно падал и коллектив отчаянно пытался сделать хоть что-то, чтобы изменить ситуацию. Одной из таких попыток и была кампания «Миля мужчин», приуроченная ко Дню святого Валентина.

Пэт Маллери была самым старым сотрудником станции. Она могла бы уже занимать должность менеджера офиса или даже менеджера станции, но ей нравилось работать «на передовой» и быть в курсе всех событий и новостей. Лорен нравилась эта пожилая женщина.

– Конечно, босс. Понадобятся телефоны?

– Разумеется. – Рэй взглянул на Лорен. – Итак, ты помнишь, кому будет адресован твой первый звонок?

– Нет, я не могу, – сказала девушка. Руководитель проекта сдал неожиданно быстро:

– Как хочешь. Тем более что на ловца и зверь бежит.

Лорен поспешила прочь из холла, подальше от этого странного парня. Вдруг она столкнулась с кем-то и подняла глаза, чтобы извиниться. Глаза мужчины, стоявшего перед ней, были цвета зимнего неба, холодные как лед. Густые темные волосы, чуть тронутые сединой на висках. Покрой пиджака подчеркивал ширину его плеч. Джек Монтроз.

– Простите… – Лорен поняла, что смотрит на него слишком долго.

– Это я виноват. Был невнимателен. – Его низкий бархатный голос оживил все ее чувства, словно солнечный луч в холодный день. – Зашел навестить брата, а тут…

Черт. Лорен всегда была неравнодушна к низкому мужскому голосу. Может быть, от того, что слишком долго работала на радио? Это был голос, который слышишь в мечтах. Она бы немало заплатила за возможность послушать, как он читает сонеты Шекспира…

Джек все еще придерживал ее за плечо. Через тонкий шелк блузки Лорен чувствовала тепло его ладони.

– Меня зовут Джек Монтроз. А вас?

Он протянул ей руку. Лорен медленно пожала ее. У него были чистые аккуратные ногти. Все в нем было притягательно и безупречно. Он подержал ее руку положенные три секунды и отпустил.

Значит, вот какой он, распутный братец ее босса! Парень, который ни с одной женщиной не встречался больше полугода. В прошлом году журнал «Детройт» назвал его самым желанным и недосягаемым холостяком города. Лорен представляла его себе совсем иначе.

– Лорен Бэлквайр.

– Ведущая?

– Да, я веду «Одинокие сердца», с полуночи до четырех утра.

По крайней мере, до сегодняшнего дня.

Он склонил голову набок и с минуту изучающе смотрел на нее. Лорен смущенно поправила волосы.

– Уверен, своим голосом вы разбили немало сердец, – сказал Джек.

– А что с моим голосом?

– У вас мягкий, сексуальный голос. Таким говорят в спальне, – произнес Джек, обволакивая ее своим низким тембром. И, похоже, делал это намеренно, учитывая его репутацию.

Лорен посмотрела на него с возмущением. Разве можно такие вещи говорить женщине?

– Не бойтесь, я не собираюсь к вам приставать, – Джек провел рукой по волосам, внимательно ее разглядывая. У него был мужественный подбородок, его кожа была загорелой, несмотря на то, что стояла зима. Лорен сомневалась, что Джек пользуется солярием, а это означало, что он много времени проводит на воздухе. Может быть, увлекается лыжами?

– Я бы так не сказала. – На работе Лорен старалась быть асексуальной. Большинство мужчин в офисе относились к ней как к младшей сестре или просто коллеге. Мир радио был замкнутым и безопасным. Его поведение еще раз напомнило Лорен, что Джек не был частью ее мира. И ей не хотелось влюбляться в этого Мистера Поматросил-и-Бросил.

– Я просто хотел сделать вам комплимент.

– Мужчины не должны говорить такие вещи незнакомым женщинам.

Джек покачал головой.

– Вот что происходит с обществом в результате этой чертовой политической корректности! Мужчине природой положено обращать внимание на женщин и восхищаться их привлекательностью.

– Это лишь инстинкт.

– Так значит, вы согласны, – Джек многозначительно приподнял бровь.

– С чем?

– С тем, что мое поведение оправданно?

Лорен не могла сдержать смех. Джек просто очарователен! Она была готова провести весь ночной эфир в словесной перепалке с ним. В том, что это была бы перепалка, Лорен не сомневалась.

– Не притворяйтесь, что просто старались быть любезным. Вы гладили мою руку.

– Не могу устоять перед красивой женщиной.

– Не сомневаюсь. И не собираюсь становиться очередным трофеем в списке ваших побед.

Джек рассмеялся. Лорен пришлось улыбнуться.

– Что ж, приятно было познакомиться, мистер Монтроз.

– Взаимно, Лорен.

Она вышла из холла, не оглядываясь. Что бы ни сказал ей новый шеф, Лорен будет держаться подальше от мистера Монтроза. От такого мужчины она может потерять голову, а это значит одно – он ей не подходит.



Джек наблюдал за Лорен, пока та не скрылась за поворотом коридора. Странно. Обычно он испытывал к женщине лишь сексуальное влечение, не более. Но Лорен разбудила жажду в его душе – чувство, которое он похоронил в себе после короткого брака пятнадцать лет назад.

Лорен Бэлквайр оказалась не такой, какой он ее себе представлял. А наслышан Джек был о ней немало – его брат Тай неустанно пел ей дифирамбы вот уже два года.

Джек собирался покинуть здание радиостанции, но передумал и вернулся в офис. Он как раз подходил к лифту, когда из него вышел Тай. Его сопровождали начинающий лысеть полноватый молодой человек и высокая стройная блондинка.

– Привет, большой брат! Познакомься с командой, которая спасет наш рейтинг. – Тай был лишь на пару сантиметров ниже Джека, чей рост превышал сто восемьдесят сантиметров. В отличие от темноволосого брата, он был блондином, унаследовавшим цвет волос от матери. – Познакомься с Рэем Кингом и его продюсером Диди Сэра.

– Тоже связаны с радио, Джек? – поинтересовалась Диди.

– Нет, у меня студия звукозаписи и еще несколько проектов в бизнесе.

– «Спид демон рекордс» – одна из самых успешных независимых студий, – объяснил Тай.

– Вы разговаривали с Лорен? – спросил Рэй.

– Да.

– Так вы будете участвовать?

– В чем?

– Ни в чем, – Диди толкнула Рэя в бок.

Джек посмотрел на Тая.

– Мы можем поговорить наедине?

Тай кивнул и повернулся к Рэю и Диди:

– Через минуту я присоединюсь к вам в студии и мы закончим обсуждение.

Диди и Рэй покинули холл. Джек подождал, пока за ними закроется дверь, и лишь потом повернулся к брату.

– Я хочу побольше узнать о Лорен Бэлквайр.

– Зачем? Ты же говорил, что и так достаточно о ней наслушался.

Джек пожалел, что они уже не мальчишки и он не может показать брату пару приемчиков. Но это чудесное время прошло, и Джек вынужден был напомнить себе, что взрослые мужчины не должны бить своих младших братьев.

– Я встретил ее здесь.

Тай потер подбородок. Джек понимал, что ему не стоило затрагивать эту тему. Но он помнил запах ее волос, тепло ее руки…

– Она хороший работник, никогда не опаздывает, практически не болеет. Печет пирожки на праздники и без возражений остается работать сверхурочно. – Глаза Тая весело сверкнули.

– Я не об этом… Расскажи мне о ее личной жизни.

– Ты же встречаешься с какой-то блондинкой.

– Тай…

– Джек, она тебе не подходит. Она из традиционной семьи. Не из такой, как наша, где у каждого по пять браков. Ее мать, Эвелина Бэлквайр, ведет ток-шоу для семейных пар на телевидении.

Джек слышал об Эвелине Бэлквайр, хотя почти не смотрел телевизор. Но его секретарь Мойра каждый день уходила на обед ровно в час дня только для того, чтобы услышать очередной бесценный совет Эвелины.

– Лорен встречается с кем-нибудь? – Джек хотел знать о Лорен все. Что бы это значило? Почему он так интересуется ею, если они встречались всего лишь раз?

– Забавно, что ты об этом спрашиваешь… Ее слушатели озабочены поиском своей единственной любви. На самом деле, эта идея, «Миля мужчин», родилась именно из ее программы. Послушай ее передачу сегодня ночью, – Тай озорно улыбнулся.

Джек пожал плечами. Тай попрощался и отправился на совещание. Джек вышел на улицу, был снежный февральский день. Он не знал, что у него будет с Лорен. Но совершенно точно не собирался оставлять все, как есть.



Глава вторая



На последней секунде «Любовного лекарства» Марвина Гея Лорен поправила наушники. Эта песня была одной из ее любимых, и сегодня она поставила ее по просьбе одного из слушателей, который, закончив ночную смену, направлялся домой к жене. Три часа ночи – странное время суток. Обычно в это время она разговаривала со слушателями, которые звонили ей в студию, чтобы поговорить о своих проблемах.

Теперь проблемы были у нее. Потому что сегодня ночью она была не способна думать о чем-либо, кроме Джека Монтроза. Лорен нашла статью о нем в журнале «Радио и звукозапись». В статье речь шла о том, как он превратил свое увлечение в прибыльный бизнес. «Спид демон рекордз» заключал контракты с молодыми музыкантами, которые играли музыку в стиле сороковых и пятидесятых годов.

– Это был Марвин Гей для Ларри, который едет домой к жене. Если вы только что подключились к нашей волне, хочу сообщить вам, что со следующей недели я буду вести утреннюю передачу. И продолжаю искать настоящую любовь. А сегодня я принимаю звонки от слушателей, желающих поучаствовать в нашей первой ежегодной «Миле мужчин». Мы приглашаем самых привлекательных холостяков Детройта выйти на Вудворд-авеню, начиная с театра «Фокс». Самые очаровательные женщины города проедут по улице, чтобы сделать свой выбор. Они проведут день со своим избранником, а вечером все пары соберутся на вечеринку в отеле «Хилтон». – Вы уже знаете, что я ищу мужчину своей мечты. Надеюсь, вы посетите наше грандиозное мероприятие, и я смогу сделать свой выбор.

Лорен включила рекламный ролик и взглянула на мигающие индикаторы телефонных звонков. Родни, ее продюсер, принимал звонки и по очереди переключал их на монитор ее компьютера. Они работали с Родни уже три года и неплохо сработались. Лорен пробежала глазами по именам звонивших и вздрогнула. На второй линии был слушатель по имени Джек. Джек Монтроз?

Она разозлилась на себя. Три часа ночи! Наверняка у такого человека как Джек Монтроз в это время есть дела поинтересней, чем ее шоу.

До окончания рекламной паузы оставалось еще полторы минуты, но Лорен включила вторую линию.

– Здравствуйте.

– Лорен?

Лорен сделала глубокий вдох. Это был он. Она не знала, что сказать, и едва не отключила звонок. Но Лорен никогда не была трусихой и не собиралась теперь становиться ею.

– Я думала, вы не слушаете мою программу.

– После знакомства с вами я должен был ее послушать. – В его голосе промелькнула озорная нотка.

Лорен представила, как Джек сидит сейчас в кресле перед камином в роскошно обставленной комнате, с рюмкой коньяка в руке. Отблески огня скользят по его загорелой коже. Девушка представила себя рядом с ним, на мягком диване. Но это были опасные мечты.

И никто не понимал это лучше ее самой. Она всегда влюблялась не в тех парней.

– Что вы думаете о программе? – спросила Лорен.

– Я был прав насчет вашего голоса. Вы всю ночь сводите меня с ума. В промежутках между песнями.

Лорен думала о нем всю ночь, слушая медленные чувственные песни. Она помнила его руку на своем плече. Его прикосновение обжигало сквозь тонкую ткань одежды. Интересно, каково это – чувствовать его прикосновение к обнаженной коже?

По телу девушки пробежала дрожь. Она же на работе! Родни постучал по разделявшему их стеклу и показал на часы. До конца перерыва оставалось сорок пять секунд.

– Какую песню вы хотите послушать? Вы же поэтому звоните? – торопливо заговорила Лорен.

– Нет. Я просто хотел пообщаться. Завладеть вами на несколько минут.

Девушка не знала что ответить. Он как будто заглядывал ей в душу. Лорен всегда хотела, чтобы какой-нибудь мужчина мечтал о ней по ночам. Боб бросил ее в полночь, сказав, что она слишком независимая и с ней он чувствует себя никчемным.

– Мне нужно работать.

– Могу я пригласить вас на кофе после окончания эфира?

– Зачем?

Боже, у нее заканчивалось время! И ее это совсем не радовало. Берегись, сказала себе Лорен. Этот мужчина излучает сигнал опасности. Опасности, которая может оставить шрамы на твоем и без того израненном сердце.

– Я хочу узнать вас поближе, Лорен.

Лорен закрыла глаза. Она тоже хотела бы узнать его поближе. Кроме того, было еще кое-что, не касающееся ее чувств. Рэй считал, что участие Джека в шоу «Миля мужчин» было бы полезно для радиостанции.

– Оставьте свой телефон Родни, я перезвоню вам.



Джек поудобнее расположился на кожаном сиденье своего «ягуара» и погрузился в чувственные волны голоса Лорен. Он находился на полупустой стоянке у здания «ВСПД». Он старался не думать, почему ему так важно познакомиться с этой женщиной, просто хотел снова ее увидеть.

После их короткой встречи предыдущим утром Джек не мог забыть прикосновения к ее плечу, ее пальцев на его руке, его искушало желание ощутить мягкость губ Лорен.

Джек позвонил женщине, к которой ходил на свидания последнее время, и сказал, что не сможет большее с ней встречаться. Она была расстроена, но не слишком. Им обоим было безразлично, что их отношения не продлились и четырех месяцев.

Лорен стала прощаться со слушателями. Джек заглушил двигатель, выбрался из машины и направился к зданию.

Он мог бы позвонить брату, чтобы узнать код доступа в помещение, но ему не хотелось давать Таю новый повод для шуток. Вместо этого он стоял на пороге, кутаясь в теплое шерстяное пальто, и ожидал женщину, которая могла начать новую полугодовую главу в его жизни.

Когда ему исполнилось шестнадцать, Джек понял, что его жизнь состоит из полугодовых циклов. Друзья, приятели его матери, подруги отца, виды спорта – все продолжалось не более полугода. Его интереса к новым увлечениям хватало лишь на шесть месяцев. Единственным длительным увлечением была музыка.

Женщины, автомобили, дома… Он окружал себя новинками моды, получал от них удовольствие и без сожаления расставался с ними, когда приходило время двигаться дальше. Это было неотъемлемой чертой его личности, и он научился жить с нею в мире.

Дверь открылась, и Джек шагнул вперед. При виде Лорен у него перехватило дыхание – такой прекрасной и желанной показалась она ему. Лорен наклонила голову набок, изучая Джека в резком свете дежурной лампы.

– Привет, Джек.

Вживую ее голос звучал еще притягательнее.

Ему страстно захотелось почувствовать прикосновение этих полных губ.

– Так ты хочешь пойти со мной в закусочную, о которой я говорила тебе по телефону? – Лорен достала из кармана перчатки и надела их.

– Да.

Джек взял ее под локоть и проводил к своей машине. Ему не терпелось дотронуться до нее, даже таким церемонным образом.

Умом он, конечно, понимал, что не почувствует гладкость ее кожи сквозь пальто и перчатки, но сладковатый цветочный аромат ее духов будоражил его воображение. Джек пожалел, что сейчас не лето и на Лорен не надето платье с короткими рукавами.

– Вы слушали мое шоу.

– Да. – Джек выключил радио. Сдав назад, он выехал с парковки. – Интересная программа. Расскажи, как твои слушатели помогают тебе? – Он неожиданно перешел на «ты», но Лорен это вовсе не покоробило.

– Мне не очень везет с мужчинами, – честно призналась она. – Мой последний роман закончился тем, что мой жених Боб бросил меня во время грандиозной вечеринки, организованной для нас моими родителями. В этот вечер мы должны были объявить о нашей помолвке.

– Ого!

Лорен неохотно улыбнулась.

– Да. Но, после того как улеглись гнев и разочарование, я поняла, что совсем не скучаю по Бобу. И задумалась о том, почему всегда наступаю на те же грабли. Поэтому и решила воспользоваться советом из книги моей матери.

– Каким же?

– Поделись своей проблемой со слушателями, и, возможно, они тебе помогут. Моя мама – ведущая телешоу.

– Знаю. Моя секретарша – ее большая поклонница.

– А ты?

– Я – нет. Я решаю свои проблемы сам.

– И какой же твой любимый способ решения проблем?

– А как ты думаешь? – Джек притормозил на красный свет светофора и взглянул на нее. В полутьме Лорен казалась эфемерным существом, феей, которая случайно попала в его машину и могла исчезнуть в любую секунду.

– Ночные клубы? – предположила Лорен.

Загорелся зеленый свет, и автомобиль продолжил движение.

– Вот тут ты промахнулась. Я совсем не гуляка.

Она прикусила губу, и на мгновение его нога соскользнула с педали газа. Ее губы были такими чувственными! Он страстно желал ощутить их вкус…

– Но и не домосед.

– Конечно, после того, как встретил тебя.

– Что ты имеешь в виду?

– Только то, что обычно меня не выманишь из дома ночью ради того, чтобы выпить кофе с женщиной.

– Я должна чувствовать себя польщенной?

– Не надо вредничать.

– Извини, просто я боюсь.

– Меня?

– Наверное. В тебе есть что-то такое, что я начинаю хотеть…

– Чего?

– Того, что, как я убедилась на собственном опыте, в жизни не существует.

Он не стал расспрашивать ее подробнее. В голосе Лорен послышались грустные нотки, и ему захотелось обнять ее и пообещать, что он никогда не заставит ее снова страдать. Но он знал, что не ему давать подобные обещания. Черт возьми! Джек пожалел, что пригласил ее на кофе, и решил, что это будет первый и последний раз. Лорен была не похожа на женщин, с которыми он встречался раньше. Он знал, что она не удовлетворится отношениями, которые длятся всего полгода, и в первый раз в жизни задумался, удовлетворят ли такие отношения его самого.



Лорен заказала чай, а Джек черный кофе со сливками. Между ними возникло неловкое молчание. Лорен не знала, что сказать. Они только что познакомились, но у нее было чувство, что она знает Джека уже целую вечность.

Лорен вертела в руках ложку до тех пор, пока Джек не протянул руку и не накрыл ее ладонь своей.

– Нервничаешь?

В этот утренний час его голос звучал еще глубже. Джек был одет в свитер грубой вязки и туго обтягивающие джинсы. Лорен захотелось сесть рядом ним, прижаться к его большому сильному плечу…

– Нет, ты просто еще один парень, и я уже присвоила тебе номер.

– Еще один парень? Это грубо. И много парней забирали тебя с работы и привозили пить кофе в такое роскошное заведение, как это?

Лорен обвела взглядом неказистое помещение.

– Не так уж здесь и плохо.

– Так что ты думаешь об этом парне?

Она перевернула руку Джека и долго изучала линии на его ладони, стараясь избегать его жгучего взгляда, который, казалось, пронзал ее насквозь.

– Он не такой уж плохой. – Лорен отпустила его руку и обхватила ладонями горячую чашку. Джек слишком волновал ее чувства.

– Тогда в чем дело?

Лорен была в полной растерянности. Она могла бы стать одной из героинь шоу ее матери – «Девушки, которые не верят своим инстинктам». Люди со всех концов страны давали бы ей советы, почему ей не стоит сидеть сейчас здесь с Джеком Монтрозом.

– Ну, это… просто странно. Почему ты позвонил мне сегодня ночью?

– Я хочу узнать тебя поближе.

– Насколько ближе?

– Хочу видеть тебя обнаженной, – Джек приподнял бровь и пристально посмотрел на Лорен.

Лорен тоже была бы не прочь увидеть его обнаженным. Его тело наверняка покрыто загаром, и у него нет ни грамма лишнего веса.

– Очень откровенно.

Джек наклонился к ней через стол – властный мужчина, не собирающийся сдавать позиции. По телу Лорен прошла дрожь. Их лица разделяли считанные сантиметры. Она почувствовала его дыхание на своей щеке.

– Что же ты медлишь?

– Я не люблю торопить события.

– А я люблю.

Джек задержал взгляд на ее губах. Лорен облизнула их, и он не сдержался и тихо застонал.

– Тогда поучаствуй в «Миле мужчин»

– Нет, спасибо.

– Почему?

– Потому что я не хочу быть выбранным какой-то незнакомой женщиной. Я хочу тебя.

– Почему меня?

– Откуда я знаю? Расскажи мне о себе, Лорен. Чего ты хочешь, когда видишь меня?

Лорен откинулась на спинку кресла и сделала глоток. Она была готова обсуждать что угодно, кроме ее неосторожного признания. И о чем только она думала?

– Мы недостаточно знаем друг друга, чтобы делиться подобными секретами.

– Я хочу видеть тебя голой, этого недостаточно?

– На одну ночь?

– А тебя это устроит?

Лорен задумалась. Свидание на одну ночь было не в ее стиле. Но Джек волновал ее душу, которая уже много раз была травмирована другими мужчинам, и она не хотела рисковать снова. А свидание на одну ночь не требовало чувств и не оставляло шрамов на сердце.

– Нет, я хочу от тебя большего.

Джек взял ее руку в свою и прижал к губам.

– Я знал это. Доверься мне.

Лорен попыталась высвободить руку, но Джек не выпустил ее.

– Это глупо. Он молча ждал.

– Надеюсь, что Прекрасный Принц существует, потому что у тебя есть все его признаки.

– Э-э-э… сказочный принц?

Лорен подняла глаза, Джек изучал ее, как будто видел впервые.

– Надеюсь, моя прямолинейность не ввела тебя в заблуждение. На самом деле я, как и все женщины, мечтаю о принце. Поэтому последние десять лет я только тем и занималась, что целовала жаб.

– Иначе говоря, даже если выгляжу как принц, я все равно остаюсь жабой?

– Точно.

– Как тебе доказать, что ты ошибаешься?

– Нужны доверие, любовь и мужчина моей мечты.

– Серьезный заказ. Как насчет веселья, дерзости и меня?



Глава третья



Джек понимал, что он не сказочный принц. Более того, с учетом его образа жизни он больше походил на жаб, которых целовала Лорен раньше. Но ему не хотелось об этом думать.

В закусочную вошла компания людей, одетых в фабричную униформу. Видимо, рабочие утренней смены. Двое из вошедших помахали Лорен, и она улыбнулась им в ответ.

– Постоянные слушатели. Они познакомили меня со своим шефом, Джо Бригом. Мы его тоже пригласили поучаствовать в «Миле мужчин».

Джек почувствовал необъяснимый укол ревности.

– Ты продолжаешь встречаться с этим Джо?

– Нет, ему была нужна жена-домохозяйка. Я, конечно, не гуляка, но и к дому меня не привяжешь. Мне нравится моя программа и мои слушатели. Я бы не смогла бросить это.

Джек не знал, что ответить. Вся его жизнь состояла из перемен. Он не мог знать, что поразит его воображение завтра. Да, у него есть бизнес, но Джек был достаточно независим от него, чтобы бросить дело в любой момент.

– Надо что-то сказать, чтобы закончить разговор, – проговорила она весело, пытаясь скрыть неловкость.

Джек коснулся руки Лорен и слегка сжал ее. У нее были холодные пальцы, и он потер их, пытаясь согреть. Ему хотелось усадить девушку поближе к себе.

Хотелось прижать ее к груди и пообещать, что ей больше никогда не придется целовать жаб. Но он не умел давать такие обещания. Единственная попытка построить длительные отношения обернулась против него самого и женщины, которую он любил…

– Я лишь просил сказать мне правду.

Лорен грустно улыбнулась ему.

– Я знаю. Нужно было солгать?

Джеку было бы легче, если бы она солгала. Тогда он мог бы с легкостью продолжить свой план соблазнения. Получился бы приятный, легкий роман, который принес бы им обоим удовольствие, а потом каждый из них пошел бы своей дорогой, не держа на другого обиды.

– Нет. Я не хочу, чтобы между нами была ложь.

– Все еще хочешь раздеться вместе со мной? – голос Лорен был низким, с хрипотцой.

Черт, он отдал бы пять лет своей жизни за возможность очутиться с ней в постели и слушать непристойности, произносимые этим голосом!

– Черт побери, да.

– Но чтобы наши отношения были недолгими? – Она наклонила голову.

Теперь настала очередь Джека быть честным, и первый раз в жизни он не хотел этого. Правда стала бы между ними стеной.

– И да, и нет.

– Почему «нет»?

– Раньше все было просто. Ты была просто привлекательной женщиной. А теперь ты…

– Что? – Лорен не сводила с него глаз, и Джек почувствовал, что не хочет разочаровывать эту женщину.

– Нечто большее. – Это было все, что он мог ответить. Джек не мог сказать ей, что она разожгла в нем огонь, который не имел отношения к вожделению, а был отголоском того желания, которое он носил в душе с детства. Жажды чего-то неуловимого, что всегда ускользало из его жизни.

– Ну что ж, еще один балл в твою пользу.

Лорен сделала глоток из чашки и повертела кольцо на пальце. Ее ногти были обкусаны и выглядели совсем не эффектно, но ему нравился этот маленький недостаток. Он окинул ее взглядом – в волосах спрятались простенькие сережки, а тонкая золотая цепочка убегала в вырез темно-красного свитера.

Локон волос выбился из прически и упал Лорен на щеку. Джек протянул руку и поправил его. У нее были мягкие волосы, он потер их между пальцами.

Лорен сидела неподвижно, глядя на него большими карими глазами, заставляя его желать… ее. Только ее. Джек потянул за прядь волос, и она наклонилась к нему. Он еще ближе придвинулся к ней. Так близко, что смог почувствовать ее дыхание.

Джек обнял руками ее лицо, провел пальцами по ее высоким скулам, полным губам, которые просто сводили его с ума. У Лорен перехватило дыхание.

Он понимал, что уже поздно делать вид, что это просто флирт. Что-то говорило ему, что эта женщина подходит ему по страсти. И он спокойно признал, что ему хочется узнать это.

Но не за ту цену, которая Лорен найдет слишком дорогой, чтобы заплатить. И, конечно, не за ту, которая разрушит тот прочный мир, который он сам для себя построил.



Лорен наблюдала за Джеком, когда он вез ее обратно к ее машине. Он не был похож ни на одного из мужчин, которых она встречала прежде, и у нее перехватило дыхание при мысли о том, что ей больше никогда не придется испытать это магическое чувство, возникшее между ними.

Джек вернул к жизни ее чувства. Он заставил ее смеяться, соревновался с ней в остроумии. Он был мужчиной ее мечты, и только теперь она поняла, что соглашалась на мираж, иллюзию реальности, никогда не осознавая, что она может быть настоящей.

Джек действительно был настоящим. Но та статья, которую она прочитала о нем, сильно беспокоила Лорен. Однако девушка понимала, что интервью не всегда дает читателю все факты.

– Я прочитала о тебе статью в журнале «Детройт», – нарушила молчание Лорен.

– И что же? – спросил Джек с усмешкой.

– Я хочу знать, говорилась ли в той статье правда.

Он вздохнул, но не повернулся, чтобы посмотреть на Лорен, даже когда ему пришлось остановиться на светофоре.

– Я не считаю себя самым желанным холостяком в городе, если это то, что ты хотела узнать.

Пусть будет так.

– Нет, я не об этом. Я хотела бы знать все об этих полугодовых циклах.

– Милая, мы же только познакомились!

Она понимала, о чем он говорит. Ее рациональный ум говорил, что они еще пока чужие друг другу, но Лорен открыла ему свое сердце и тайну, которой так страстно желала поделиться.

А теперь она хотела знать, неужели этот парень, который понравился ей с самой первой минуты их знакомства, собирается разбить ей сердце? Должна ли она впустить его или оставить на безопасном расстоянии вытянутой руки, так же как она поступала с остальными мужчинами?

И будет ли с Джеком это так же просто, как с остальными?

– Знаю, но я же поведала тебе свой секрет. А эта статья рассказывает о тебе так, словно у тебя фобия по поводу всего, что длится дольше шести месяцев.

– Это действительно так. – Голос Джека звучал еще ниже, чем обычно.

– Почему? – спросила Лорен. Она выросла в семье одного из лучших специалистов в вопросах взаимоотношений и поэтому знала, что следует снова и снова задавать один и тот же вопрос, пока не получишь правдивый ответ.

– Знаю это по собственному опыту. Мне сорок пять, и я хорошо знаю себя и свои привычки.

– И не можешь научить старую собаку новым фокусам? – спросила Лорен, преодолевая напряжение в горле. Сорок пять. Должно быть, ее слова звучат для него как слова ребенка…

– Кого это ты называешь старой собакой? – Он весело погрозил ей пальцем.

Она отвернулась и посмотрела на уличные фонари, делая вид, что его поверхностный ответ на ее очень важный вопрос совсем не расстроил ее. Действительно, с какой стати? Ведь они только познакомились…

Лорен почувствовала, что машина замедлила ход, а потом и вовсе остановилась.

– Почему ты остановился? – спросила она. В свете приборной панели автомобиля его черты лица выглядели резкими. Теперь он едва напоминал того стильного мужчину, которого она знала. Лорен думала, не было ли это лицо настоящего Джека Монтроза? Когда исчезали все притворные взгляды, оставалось лишь настоящее – его сердце.

– Потому что я не могу ухаживать за тобой, когда веду машину, – ответил он.

– Я не понимаю.

Джек повернулся к ней, обняв ее лицо обеими руками. Это был уже третий раз, когда он дотронулся до нее.

– Позволь мне все тебе объяснить. Прости за то, что не смогу обещать тебе больше шести месяцев. И не смогу сказать, что ты та женщина, которая может заставить меня желать чего-то большего. Еще не пришло время для таких слов.

– Послушай, а разве не ты сказал, что хотел бы увидеть меня обнаженной?

– И до сих пор хочу. Но нагота не означает похоть.

– Я понимаю, – мягко сказала Лорен.

Джек сжал ее в своих объятиях. Она расслабилась, и боль, образовавшаяся внизу живота, ушла. От Джека пахло свежей сосной, Лорен прижалась к нему, глубоко вдыхая этот аромат.

– Ты меня смущаешь, – сказал он, потираясь подбородком о ее макушку.

– Я просто женщина.

– И в этом заключена глубокая тайна. – Лорен подняла голову, и их взгляды встретились. – Я не могу дать тебе никаких обещаний. Но, черт возьми, женщина, как я хочу их дать!

– И я тоже.

Лорен приподнялась и встретилась губами с его ртом. Его губы нежно коснулись ее губ. Наконец она смогла ощутить вкус его поцелуя. Чуть позже Джек начал покрывать поцелуями ее шею…

Лорен зарылась пальцами в его густые волосы, вновь притягивая его губы к своим губам, чувствуя его дыхание и отдавая ему свое, все глубже и глубже проникая в него.

Что-то глубоко спрятанное в глубине ее сердца внезапно проснулось, и Лорен вдруг поняла, что, возможно, шесть месяцев, проведенные с Джеком, – это не так уж и плохо. Она понимала, что всю жизнь будет сожалеть о том, если позволит ему уйти из ее жизни после одной-единственной ночи.



На вкус Лорен оказалась именно такой, как он и ожидал, – солнечный свет, живость и легкий привкус пряностей. Джек любил многих женщин в своей жизни, но сейчас впервые ощутил что-то, кроме простого желания. И это чувство лишь усиливало возбуждение.

Он чувствовал каждый ее вздох, каждое движение и понимал, что больше никогда не поцелует ни одну женщину, не вспомнив о Лорен.

Джек все крепче и сильнее целовал ее, словно желал полностью ощутить ее в своей власти. Мозг его отключился, он действовал согласно своим инстинктам. Джек обнял Лорен, лаская ее спину под свободным свитером.

Девушка, вздрогнув от его прикосновений, застонала.

Джек изменил положение в кресле, стараясь еще крепче прижать Лорен к себе. Он взялся за край ее свитера и уже начал снимать его, когда вспомнил, где они находятся.

В машине на обочине дороги. А он – уважаемый бизнесмен, а не подросток, который впервые остался наедине с девушкой. Джек с неохотой разжал объятия и с трудом оторвался от ее рта, но губы Лорен были такими влажными и теплыми, что он не мог удержаться от очередной серии поцелуев, прежде чем смог снова посадить ее обратно на пассажирское сиденье.

Лорен сидела с закрытыми глазами, обхватив себя руками.

– Все чуть не вышло из-под контроля, – сказал Джек. Он произнес эти слова потому, что не мог сказать то, что действительно хотел сказать: да бог с ней, с твоей машиной, давай вернемся обратно ко мне домой и исследуем каждый нюанс того притяжения, которое возникло между нами.

Но Лорен не была обычной женщиной, и в словах, которые она произнесла во время ужина, он услышал гораздо больше. Ей нужен мужчина, который мог бы ухаживать за ней. Мужчина, который смог бы разглядеть ее душу под этим прекрасным телом, сводившим с ума. И будь он проклят, если не попытается стать таким мужчиной. Ему никогда не везло с долгими отношениями, но, обнимая Лорен, он понял, что должен, по крайней мере, попытаться.

– Да, спасибо, что прекратил это.

Но в ее голосе он не услышал благодарности. На самом деле в нем звучало разочарование. Он никогда не научится понимать женщин.

– Я пытался быть джентльменом.

Лорен удивленно подняла брови:

– А я сказала тебе «спасибо».

– Лорен… – Джек едва сдерживал себя. Неужели ей хочется всего лишь короткого бурного и страстного романа, который закончится через неделю? – Чтобы найти Прекрасного Принца, сначала нужно узнать его, когда он прискачет на белом коне к твоему замку, а потом впустить его внутрь.

Лорен прикусила губу, которая все еще была красной и припухшей от его поцелуев.

– Ты хочешь сказать, что, возможно, я заслуженно целовала всех тех жаб?

Он хотел, чтобы сейчас, по крайней мере, один из них был менее самоуверенным. Чтобы хотя бы один из них понял, куда может завести этот разговор. Неужели нынешнее его состояние похоже на то, что испытывал его отец, каждый раз садясь за руль своего мотоцикла и взмывая высоко в воздух? Если это так, то Джек не мог понять, как он смог привыкнуть к этому.

Лорен пристально посмотрела на него, и Джек понял, что не ответил ей.

– Нет. Я хочу сказать, что, возможно, ты забыла, что нужно делать, когда Прекрасный Принц постучится в твою дверь.

– А ты и есть тот Прекрасный Принц?

– Нет, но я и не чудовище, – ответил Джек.

Он завел машину и выехал на дорогу. Когда они въехали на стоянку, Лорен отстегнула ремень безопасности и поспешно потянулась к ручке дверцы. Джек схватил ее за руку.

– Почему ты так торопишься? – спросил он.

– Нет, я не тороплюсь. Просто… мне надо домой.

– Прости меня, Лорен, – Джек чувствовал, что обидел ее, но не понимал, каким образом.

– Не надо извиняться. Ты проявил себя настоящим джентльменом, и мне действительно было приятно выпить с тобой кофе и поболтать.

– Но?

Лорен пожала плечами.

– Ты был прав. Я действительно установила барьер между собой и всем остальным миром. И не уверена, что могу впустить тебя внутрь своего мира.

– Я тоже открыл для себя много нового. В обычном случае я бы отвез тебя к себе домой.

– Так почему ты этого не сделал?

– Потому что ты не похожа на всех остальных женщин и…

– Что?

– И это пугает меня.

Лорен улыбнулась, и Джек понял, что сумел подобрать правильные слова.



Глава четвертая



Звонок в дверь оторвал Лорен от эротического сна. Ей так не хотелось вставать с постели! Она старалась удержать в голове образ Джека и ощущение от его прикосновений. Но трель звонка не прекращалась, и ее фантастический возлюбленный испарился.

Встав на ноги, она схватила старый стеганый халат и натянула на себя. Этот халат она получила в подарок в честь окончания колледжа от своей бабушки по материнской линии – бабушки Джин. С тех пор как она умерла полгода назад, Лорен хранила его в память о ней.

В дверь снова позвонили, и девушка поспешила открыть. Это был курьер.

– Мисс Бэлквайр?

– Да.

– Это вам.

Курьер протянул ей букет цветов в тяжелой вазе. Лорен смотрела на него, не зная, что и сказать. Кто мог послать ей эти цветы?

Посыльный повернулся, собираясь уходить.

– Подождите. Позвольте мне дать вам…

– Все уже оплачено, мэм. Хорошего дня.

Лорен восхищенно взирала на цветы. Это были не просто розы или маргаритки. Букет был составлен из орхидей, лилий и еще каких-то цветов, названия которых она не знала.

Девушка отнесла вазу на кухню и поставила на стол. Там была карточка в конверте, на котором уверенным мужским почерком было написано ее имя.

Лорен уверяла себя, что это ошибка и Джек не мог послать ей цветы, хотя и почувствовала разочарование при мысли о том, что это может быть не он. Вскрыв конверт, она достала оттуда карточку и прочитала:

Спасибо за вчерашний вечер. Пообедаешь со мной?

Джек.

Лорен села за стол, подперев голову руками. Неужели она действительно собирается пойти на свидание с мужчиной, который заставил ее испытывать столько разных чувств? И который был переменчив, словно ветер?

Она встала из-за стола, взяла телефон и только сейчас поняла, что у нее нет его номера. Тогда она позвонила на радиостанцию и попросила соединить ее с Таем.

– Монтроз слушает, – ответил Тай после первого гудка. Лорен могла поклясться, что сегодня ее шеф был в хорошем настроении, в его голосе ей почудился смех. Хотя даже такие вещи, как падение рейтинга радиостанции, этот человек не принимал слишком близко к сердцу.

– Тай, это Лорен.

– Привет, что случилось? Только не говори, что ты заболела.

– Нет, я в порядке. Мне нужен номер телефона.

– Тогда позвони в справочную, – рассмеялся Тай.

Она всегда чувствовала, что Тай для нее не просто начальник, но и друг. С тех пор как оба получили печальный опыт общения с противоположным полом, Тай и Лорен не раз проводили время вдвоем за стаканом «Маргариты», сокрушаясь по поводу своих бывших увлечений. Что он подумает о ней, когда она спросит его о брате?

– Мне нужен номер Джека.

– А он разве не дал тебе свой номер?

– Тай, ты хочешь узнать меня с плохой стороны?

– Нет, конечно, – спохватился Тай и дал ей все номера своего брата – домашний, рабочий и мобильный.

– А ты дал ему мой номер? – спросила Лорен.

– Нет, но он звонил мне и просил дать твой адрес флористу. Без твоего согласия я не сообщил бы брату ни адреса, ни телефона.

Да, Тай настоящий друг.

– А может, тебе не следовало давать мне его номер?

Тай рассмеялся.

– Думаю, мой старший брат сможет защититься от тебя.

– Я тоже так думаю, – согласилась Лорен. – Спасибо.

Она повесила трубку, затем набрала рабочий номер Джека, прежде чем успела подумать. Пока шли гудки, она лихорадочно пыталась сообразить, что ей сказать.

– Монтроз, – отозвался Джек собственной персоной.

– Привет, – сказала Лорен. Мысли ее перепутались. Она надеялась придумать что-нибудь остроумное, прежде чем соединится с ним.

– Лорен, как дела?

– Отлично. Спасибо за цветы… – Лорен глубоко вздохнула. Ей надо успокоиться. Ведь он просто парень. Просто парень.

– Не за что. Я просил доставить тебе цветы после обеда. Они разбудили тебя?

– Да, но мне и так уже надо было вставать.

– Черт возьми. Так и представляю тебя всю такую нежную, мягкую…

– И привлекательную?

– Невероятно!

Лорен засмеялась. Он ей нравился. Ей нравилась честность, с которой Джек говорил о ней, и то чувство, которое охватывало ее при разговоре с ним.

– Я по поводу обеда, – напомнила Лорен.

– Если я извинюсь, ты скажешь «да»?

– Я звоню, чтобы принять твое предложение, так что не нужно извиняться. Мне нравятся твои фантазии.

– Ты же про них ничего не знаешь, – возразил Джек.

– Я знаю, что в них присутствуют ты и я.

– Да, это правда.

– Тогда мне этого достаточно.

– Как насчет ужина на свежем воздухе? – спросил Джек.

– Ну, в общем-то, я любительница ресторанов и кафе.

– Обещаю, будет очень весело.

– Но тогда ты будешь должен мне еще одно свидание по моему вкусу.

– И какое?

– Любое, которое я захочу. Например, в каком-нибудь спа-салоне. Ну, так когда мы увидимся – до или после моего шоу?

– После. Я приеду за тобой и отвезу тебя на работу, так что тебе не придется беспокоиться о своей машине.

– Не слишком ли это самонадеянно?

– Нет. Я всегда заезжаю за своими девушками и отвожу их домой независимо от того, готовы ли они уехать или нет, – спокойно ответил Джек.

Лорен продиктовала ему свой адрес и повесила трубку.



Джек снова сидел в машине и слушал Лорен. Это было ее последнее шоу в ночном эфире, и слушатели прощались с ней. Джек даже позавидовал ей. Долгие годы он работал с огромным количеством людей, но у него никогда не возникало такой связи с ними, как у Лорен с ее слушателями.

Он много узнал о ней, слушая ее передачу в течение последних четырех дней. Она казалась открытой, уязвимой и очень близкой. И Джеку очень хотелось почувствовать эту близость с ней.

Он услышал ее последнюю коронную песню Стиви Рэй Вогана «Станцуй для меня» и вышел из машины. Воздух был влажным, и он понял, что скоро пойдет снег.

Но Джек не чувствовал холода. И дело было не в теплом пальто, а именно в Лорен. Мысль о ней согревала его. С каждым днем его желание возрастало.

Пять минут спустя она вышла из здания. Ее густые волосы рассыпались по плечам, а губы были блестящими и влажными.

Взглянув на нее, Джек почувствовал нечто большее, чем просто соблазн. А это означало, что, возможно, Лорен не будет просто очередным шестимесячным циклом в его жизни. И эта мысль подарила ему тепло, которого у Джека не было уже очень давно.

– Привет, – сказала Лорен низким, чувственным голосом, предназначенным лишь для него, а не для радиослушателей.

– Привет, – ответил Джек, шагнув ей навстречу.

Ему жгуче захотелось крепко прижать ее к себе и поцеловать. Джек обнял Лорен и только в тот момент почувствовал невероятное облегчение, словно без этой женщины его жизнь была пустой и никчемной.

Лорен, склонив голову набок, внимательно посмотрела на него.

– Ты действительно рад видеть меня?

– Не надо разыгрывать невинность передо мной. Ты всю ночь соблазняла меня своим сексуальным голосом и песнями, возбуждающими желание.

Обнимая ее, Джек почувствовал, как твердеет его плоть.

Было бы так просто свести все к сексу! С одной стороны, Джеку хотелось, чтобы это было именно так, но когда она смотрела на него, он чувствовал нечто большее, чем просто желание.

Джек разжал объятия, но Лорен потянулась к нему, встав на цыпочки и обхватив его за шею.

– Но это были песни по заявкам.

Он наклонил голову, целуя ее, и почувствовал на губах вкус чая с мятой.

– У меня тоже есть заявка.

Лорен слегка укусила его нижнюю губу, а потом страстно поцеловала. Джек запустил руки в ее волосы, его губы ответили на ее поцелуи. Он наслаждался их вкусом, желая познать ее всю, завоевать ее…

Лорен в свою очередь нежно провела пальцами по мочке его уха, потом ее рука скользнула ниже, под воротник рубашки.

Поцеловав его в щеку, она спросила:

– Так что за заявка?

– Твои губы на моих губах.

– Принимается, – улыбнулась Лорен. Она крепче прижалась к нему, опустив голову ему на плечо. – Спасибо, что заехал за мной.

В ответ Джек тоже обнял ее, понимая, что уже поздно и холодно, а он собирается начать с этой женщиной такие отношения, на которые не имел права. Она ведь до сих пор верит в сказки со счастливым концом. И ждет настоящей вечной любви, в которую он, Джек, никогда не верил.

На протяжении всей своей жизни он наблюдал за тем, как уходят любимые, – сначала в браке родителей, а потом в своих собственных отношениях. Ничто хорошее не длилось вечно.

– Поехали. Думаю, пришло время мне исполнить некоторые свои обещания.

– Обещания?

В ее голосе он услышал неуверенность и уязвимость.

– Не жди от меня слишком много. Я все еще ношу эта жабью кожу и я…

Она приложила палец к его губам.

– Попытки достаточно для меня. Где твоя машина?

Джек подвел ее к огромному, желтому «хаммеру», щелкнул ключом сигнализации, чтобы открыть двери.

– Это моя машина. Я купил ее сегодня утром.

– Зачем?

– Устал от «ягуара».

– Разве он был плох? – спросила Лорен.

Джек не понимал, почему она задает ему все эти вопросы. Может, ей не нравятся «хаммеры»? Но ему вдруг захотелось что-то большое и вместительное для езды по бездорожью. Он чувствовал потребность в новой машине.

– Ну почему, «ягуар» – замечательная машина, а что?

– Ничего, – ответила Лорен. Что-то изменилось в ее лице.

Сев за руль, Джек подумал: а действительно, чем ему не угодил «ягуар»?



Лорен нравилось, как Джек водит машину. Он делал это с такой легкостью, что Лорен чувствовала: у Джека все под контролем.

– Твой отец учил тебя водить машину?

– Да. Я заставляю тебя нервничать?

– Нет, что ты! Ты очень хороший водитель.

Он хранил молчание до тех пор, пока они не остановились на светофоре.

– Мой отец редко бывал дома, но он дал мне один хороший совет по поводу вождения.

– Это какой-то секрет, которым владеют каскадеры?

– Ха. Я совсем не каскадер. Разве я похож на сумасшедшего?

– Но я не считаю, что твой отец был сумасшедшим. Когда я была маленькой, мы пару раз ездили на его представление. У меня просто дыхание перехватывало, когда он совершал все эти трюки на мотоцикле.

Джек рассмеялся. Включился зеленый, и они поехали дальше с той же скоростью. Лорен поняла, что Джек не ответил на ее вопрос. Может быть, он чувствовал себя неловко оттого, что был сыном знаменитости?

Лорен, например, было неприятно, когда ей досаждали поклонники ее знаменитой матери.

– Прости, если это был неприятный вопрос для тебя.

– С чего ты взяла? – Джек положил руку ей на колено. Лорен почувствовала тепло его ладони сквозь ткань джинсов.

Лорен взглянула на Джека, когда он слегка сжал ее ногу. В свете быстро мелькающих фонарей она видела его лицо – оно то освещалось, то исчезало во тьме. Так же как и он сам – в одно мгновенье она прекрасно понимала его, в другое – он становился для нее загадкой.

Мысли ее совершенно перепутались. О чем это они говорили? Ах, да… Она пыталась узнать что-нибудь о его прошлом. О его отце, Бриллиантовом Дэйве Монтрозе.

– С тобой все нормально? Я спросил, почему ты подумала, что задала мне неприятный для меня вопрос?

– Со мной все в порядке. Я подумала, что, спросив об отце, расстроила тебя.

– Мужчины не расстраиваются. Это все женские штучки.

– Проявление эмоций – это не только женская прерогатива. У всех есть чувства.

– Да, но только женщины могут анализировать их и… расстраиваться из-за них.

– А, я и забыла, что ты настоящий мужик. Извини.

– Просто не забывай об этом, – сказал Джек с улыбкой, от которой Лорен просто растаяла. По части флирта и ухаживаний ему просто не было равных. Она поняла, что если между ними и дальше будут такие же отношение, как сейчас, то впереди их ждет жаркий роман, который сгорит к лету.

У него даже машины не задерживаются больше шести месяцев, не забывай об этом, сказала она себе. Это было еще одним предупреждением о том, что счастье не длится вечно. И с этим мужчиной ее мечта о свадьбе точно не осуществится.

– Ты избегаешь разговоров о своем отце.

Его ладонь медленно продвигалась вверх по ее ноге, приближаясь к внутренней стороне бедра. Лорен чувствовала, как ее тело слабеет, делается мягким и безвольным.

– Я не избегаю. Просто не хочу портить образ Бриллиантового Дэйва в твоих глазах, – ответил Джек.

Лорен взяла его за руку, медленно проводя пальцами по костяшкам, изучая его сильную ладонь.

– Он был не очень хорошим отцом?

– Лучше сказать, что свет прожекторов привлекал его больше, чем воспитание двух мальчиков, – ответил Джек. Лорен поняла, что сейчас он сказал ей то, о чем совсем не хотел говорить.

– Я знаю, что именно ты многому научил Тая…

– Да, просто я не хотел, чтобы он следовал советам отца и закончил свои дни в инвалидном кресле.

– Каким советам?

– Тем, что жизнь лучше проживать на скорости девяносто пять миль в час. Взлетать высоко и жить на широкую ногу. Не снижать скорость ни за что на свете.

Сердце Лорен больно сжалось, когда она услышала горечь в голосе Джека. Девушка не знала, что сказать, и боялась каким-нибудь неверным словом обидеть его.

– Ну, скорость-то ты как раз любишь.

Ей хотелось сменить тему разговора, но она не представляла, как это сделать.

– Да, мне нравится это чувство полета. Мне нравится свобода. И я давно уже примирился с этой частью себя.

– Как?

– Веря в то, что ничто не длится вечно.

– Ничто?

Он поднес ее пальцы к губам.

– Ничто, но есть некоторые вещи, которые делают эту быстротечную жизнь важной для меня.

– Я?

– Ты.



Глава пятая



Еще в детстве Джек понял, что человеку необходимо проводить много времени на свежем воздухе. Спорт был одной из немногих постоянных в его часто меняющейся жизни. Физические упражнения доставляли ему удовольствие. Лорен удивленно посмотрела на Джека, когда тот свернул с шоссе и остановился у заброшенного парка.

– Что мы будем делать? – спросила она.

– Здесь хорошая лыжня.

– Я никогда не ходила на лыжах. Это сложно?

– Нет. Это занятие успокаивает и умиротворяет.

Лорен работала всю ночь, и теперь Джеку хотелось позаботиться о ней.

– Хочешь горячего какао?

– Да, с удовольствием.

Джек достал термос и разлил какао по чашкам. Глядя на него, Лорен улыбнулась, но тут же отвела глаза. Она явно нервничала, а Джеку этого совсем не хотелось.

Он поднес свою чашку к ее в молчаливом тосте, но Лорен нарушила это молчание:

– За то, чтобы жить на полную катушку и найти настоящее счастье.

Он коснулся чашкой ее чашки, не отрывая взгляда от лица девушки. У Лорен были такие выразительные глаза! Как легко прочесть в них все ее секреты и воспользоваться ими…

Джек понимал, что роман с Лорен «на полную катушку» опасен. Он может просто потерять контроль над собой.

Джек отвернулся, глубоко вздохнув.

– А еще у меня есть суп.

– Из банки? – Она лукаво посмотрела на него, ее глаза словно говорили – мужчины не умеют готовить.

– Никогда.

– Еда на вынос?

– Нет.

– Ну, тогда…

– Что? – спросил Джек, доставая из багажника лыжи и палки.

Лорен прищурилась.

– Ну, давай же, признавайся. Ты умеешь готовить.

Джек пожал плечами. Ему не хотелось обсуждать это, но он любил поесть и никогда не упускал случая найти стоящее место, где вкусно кормят.

– Где ты научился готовить? Тебя научила мама? – допытывалась Лорен.

– Нет, на вечерних курсах, – ответил Джек, протягивая ей пару лыж.

– Но зачем?

Никогда не говори о своих бывших возлюбленных с настоящей. Годы бесконечных свиданий научили его неплохо врать. По крайней мере, так было в прошлом, но с Лорен все было по-другому.

– Ммм… потому что мне хотелось научиться.

– А, понятно. Она была блондинка, брюнетка или рыжая?

– Блондинка, – признался Джек.

Она рассмеялась. Этот смех сводил его с ума, вызывая в нем непреодолимое желание. Он очень хотел Лорен, а секреты и тайны друг друга они могут узнать и попозже.

– Но мне действительно нравились эти уроки по кулинарии, которые продлились дольше, чем наши с ней отношения, – добавил он.

– Я на это надеюсь, потому что ты пригласил меня на свидание. Конечно, если ты не собираешься завести гарем.

– Нет, с этим слишком много проблем. Чтобы доставить женщинам удовольствие нужно потратить немало сил.

– Я не уверена, что хотела бы оказаться в гареме. Я ведь очень сдержанная и нетребовательная.

– Почему ты сделала такой вывод?

Лорен сжала в ладони талисман, висевший у нее на шее. В лунном свете она казалась недоступной.

– Я бы не просила тебя ходить вместе со мной на курсы кулинарии. Я всегда разделяю интересы мужчины.

Джек нахмурился. Да, Лорен не из тех женщин, которые сомневаются в себе. Он понимал, что сейчас она сказала ему что-то очень важное.

– Почему?

– Мне нравиться узнавать что-то новое. И… забудь об этом.

– Скажи мне, Лорен. Ты же можешь доверять мне.

Она покачала головой, и ее густые кудри рассыпались по плечам, а потом посмотрела на него, глядя ему прямо в глаза.

– Я знаю, что у меня всегда остаются какие-то чувства, несмотря на то, что отношениям приходит конец. И еще, я не верю, что настоящий мужчина может стать… мужчиной моей мечты. По крайней мере, так говорит моя мама.

– А что ты сама думаешь по этому поводу? – спросил Джек, приближаясь к ней.

– Я думаю, что моя мама придает слишком много значения книгам, которые читает.

– А у меня есть более подходящее объяснение.

– Мы знакомы с тобой всего лишь несколько дней. Я не уверена, что у тебя есть достаточно информации…

– Так ты хочешь выслушать мою теорию или нет?

Она взглянула на него через плечо. Пошел снег. Джек снял шарф и повязал ей его на шею.

– Ладно, давай.

– Я думаю, что все дело в твоей работе.

– Почему?

– Я слушал твое шоу и понял, что у тебя с твоими слушателями есть особая связь. Думаю, именно поэтому ты настраиваешь себя на неудачи в личных взаимоотношениях. Одинокое сердце должно оставаться одиноким.

– Ты не знаешь…

Он приложил палец к ее губам. Она хотела защитить себя, и он не мог ее винить за это. Обнажение души в сегодняшнем меню не значилось.

– Тебе не надо защищаться и оправдываться. Это было всего лишь мое мнение.



Лорен понимала, что сказала лишнее, и теперь пыталась вновь установить барьер между ними. Джек выбрал легкую лыжню через парк. Они говорили о книгах и музыке. Она не удивилась, узнав, что он никогда не хранит книги или диски больше полугода. А Лорен просто не могла представить себе, что в ее доме не будет любимых романов, которые она всегда сможет перечитать.

Но она все никак не могла забыть то, что сказал ей Джек, – она действительно боится близости. Большую часть своей жизни Лорен потратила на то, чтобы установить барьеры между собой и остальным миром. Работа на радио в этом смысле была идеальным местом. Тем более в программе «Одинокое сердце».

Наступившее утро было солнечным, но все же Лорен немного замерзла. Наконец они вернулись к машине. Джек включил обогрев и протянул ей кружку с овощным супом.

– Сегодня была твоя последняя работа в ночном эфире? – спросил он.

Лорен откинулась на сиденье.

– Да, с понедельника работаю в утреннем шоу.

– Я думаю, что с твоим голосом и сочувствием у тебя все получится.

Она понимала, что Джек прав. Тай в течение нескольких лет пытался перетянуть ее на работу в утреннем эфире, где у нее будет гораздо больше слушателей. Но Лорен всегда нравилась особая интимность ночного эфира.

– Я тоже так думаю. Тай перевел меня на этот проект, чтобы я помогла Рэю в продвижении проекта «Миля мужчин».

– А, «Миля мужчин». Знаешь, по-моему, это просто дискриминация по половому признаку. Если бы я спонсировал «Милю женщин», тебе бы это вряд ли понравилось.

Лорен невольно рассмеялась.

– Я знаю. Ты прав. Но теперь это принято в обществе. Я также предложила моим слушателям найти мистера Совершенство.

Джек опустил ей руку на плечо и прижал к себе. Ее дрожь прошла. Лорен хотелось утонуть в его объятиях, чтобы тепло его тела окутывало ее, а его голос заставлял ее забыть обо всем на свете.

– Ты выглядишь испуганной. Я не собираюсь набрасываться на тебя. – Он протянул руку к ее волосам и, взяв один локон, начал накручивать его на палец. Мужчины всегда так делали. Ее кудряшки действовали на них магическим образом.

– Я не боюсь.

Так как время барьеров прошло, то теперь Лорен была уверена, что сегодня ночью она не уйдет до тех пор, пока они не решат двигаться дальше и следовать тому притяжению, которое возникло между ними.

– Тогда в чем дело? – спросил Джек.

Он продолжал играть ее волосами.

– Обещаешь, что не будешь смеяться? – спросила Лорен. Разве это так важно? Ее брат Дюк всегда говорил, что она слишком беспокоиться о том, что о ней подумают люди. Но он был двухметровым футбольным защитником, а она нет.

– Обещаю, – произнес Джек низким голосом, – я никогда не буду смеяться над тобой, Лорен.

Лорен поставила чашку и посмотрела на него.

– Просто у меня в голове засел образ – ты и я.

– Обнаженные? – спросил он, удивленно подняв брови. – Над этим я никогда не буду смеяться, милая. От этих мыслей мне хочется кричать!

Лорен покачала головой. Их отношения обещают быть легкими и забавными, но через полгода она снова будет одна.

– Нет, хотя этот образ мне тоже нравится. Это… ну…

Джек вздохнул. Свободной рукой он обнял ее за талию и посадил к себе на колени. Другой рукой прижал ее голову к своему плечу. Лорен закрыла глаза и глубоко вздохнула.

– Скажи мне, Лорен. Доверь мне свои тайны. Я буду свято хранить их.

– Ну, так вот. Вот моя фантазия – ты крепко обнимаешь меня.

– А что еще?

– Ну…

– Что?

– Мне нравится твой голос. В моей мечте ты читаешь мне.

– И что же я читаю?

– Сонеты Шекспира.

– Женщина, я похож на парня, который может читать сонеты?

– Ну, так это же фантазия, – сказала Лорен, намереваясь слезть с его колен.

Он крепко обнял ее, а свободной рукой взял за подбородок и страстно поцеловал. Сделал фантазию реальностью. Лорен увидела в его глазах что-то, что говорило с ее сердцем.

– Я никогда особенно не любил Шекспира, но помню несколько строчек из «Елены Троянской» Марло.

Лорен положила голову ему на плечо и стала слушать его голос. Это было просто прекрасно – ночь и его голос. Ей казалось, будто она наконец нашла то, что искала всю жизнь.

Она запустила руку в волосы Джека и поцеловала его со всей страстью, которая была в ней, чувствуя вкус какао и желания этого очень сильного мужчины, который взволновал ее душу.



Лорен придвинулась к нему, и все стихи Марлоу испарились из его головы. Ее губы тянулись к его губам.

Она застонала, и ему захотелось большего. Больше звуков, шума, больше… всего.

Лорен отпрянула назад и посмотрела на него. Губы ее были припухшими и влажными от его поцелуев, зрачки – расширенными, а кожа просто горела. Дыхание девушки заметно участилось.

– Так, значит, я – Елена Прекрасная? – произнесла она своим низким чувственным голосом.

– Да.

Джек обнял ее за шею, а потом его руки скользнули вниз. Он обвил руками ее бедра, еще крепче прижимая Лорен к себе.

– Боже, женщина, прошу тебя, не делай этого.

– Но почему? Это так приятно.

Откинув назад голову, она двинулась ему навстречу. В ней была земная чувственность, которую Джек ощутил, слушая ее шоу. Он почувствовал, что его бросило в жар.

Джек обнял ее, приближая к себе. Он поднял ее блузку.

Лорен обняла его за голову, крепче прижимая к себе.

– Еще.

Ее аромат окружал его со всех сторон, и Джек потерял голову. Лорен была лучше всех женщин, с которыми он был до этого. Он начал расстегивать пуговицы блузки.

Ее белый кружевной бюстгальтер заставил его застонать. Соски ее затвердели и напряглись, а ее бедра все крепче и крепче прижимались к нему.

Джек продолжал обнимать ее. Он ощущал бархатную нежность ее кожи, видел ее прекрасный нежно-розовый цвет. Лорен вся была такая мягкая!..

Он начал ласкать ее грудь.

– Пожалуйста… – прошептала Лорен.

– Я сделаю тебе хорошо, милая.

Зазвонил телефон.

– О, черт. Это моя мать.

– Что?

Лорен слезла с его колен и потянулась к сумочке.

– Привет, мама.

Джек изумленно посмотрел на нее. Что здесь происходит?

– Нет, со мной все в порядке. Просто по дороге домой я остановилась перекусить.

Грудь Лорен все еще была обнажена. Джек потянулся к ней, но девушка оттолкнула его руку.

– Хорошо, мама. Я тоже тебя люблю. – Она закрыла крышку телефона.

– Ты передумала?

– Да. Ну, в смысле… сейчас не самое подходящее время.

– Да все нормально. Мне просто хотелось провести с тобой прекрасный вечер, а не переспать с тобой.

– О, Джек! – произнесла она таким тоном, что ему захотелось пообещать ей все что угодно и даже больше.

Лорен отвернулась и застегнула блузку. Джек сделал несколько глубоких вдохов, но так и не смог успокоиться. Ему так хотелось ее! Что же, придется подождать.

– Хочешь десерт?

– Ты не возражаешь, если я попрошу тебя отвезти меня домой?

– Нисколько. Твоя мама всегда звонит тебе после работы? – спросил он. Его мать звонила ему и Таю каждый вечер.

– Да, мне кажется, она до сих пор считает, что мне двенадцать лет.

– С моей матерью то же самое.

– Правда?

– Да. Она беспокоится о своих мальчиках.

– Это здорово. А какая она?

– Она просто замечательная. Сколько я себя помню, она всегда что-то пекла, вязала или делала по дому.

– Здорово!

– Да… Она всегда жила в мире фантазий.

– А моя мама – в реальном мире.

– Это заметно. А она похожа на ту женщину, которая ведет телешоу?

– Да, она очень похожа на себя в телевизоре. Извини, что не сказала ей о тебе, но иначе она наверняка захотела бы поговорить с тобой.

– А разве это плохо?

– Ты просто себе не представляешь! Она задала бы тебе тысячу вопросов, а потом рассказала бы тебе все о моих недостатках. Чтобы ты смог посмотреть на наши отношения другими глазами.

– Правда? – спросил Джек, присаживаясь к ней поближе. – И какие же недостатки есть у Лорен?

– Кроме того, что я мечтаю о принце?

– Да.

– Ну, я люблю туфли, и мне не важно, что у меня нет подходящей одежды для них. Я не ношу пояс для чулок, как бы мужчины меня ни просили.

Джек откинул голову назад, чтобы лучше видеть лицо Лорен.

– Страшные недостатки! Но я постараюсь как-нибудь смириться с ними.

Лорен засмеялась и наклонилась к нему. Он крепко обнял ее и прижал к своей груди.



Глава шестая



Лорен сразу не понравилось ее новое расписание: ей пришлось вставать в четыре утра, чтобы в половине пятого уже быть на радиостанции.

Девушка сделала глоток чая и устроилась в кабинке диджея со своими заметками. По ночам она редко обсуждала дневные новости, но с утренним эфиром все было по-другому. Люди полагались на радиостанцию «ВСПД», которая предоставит им новости по дороге на работу.

Ее продюсер, Родни, сидел в кабинке с Диди Сэра, продюсером Рэя. Рэй оказался забавным парнем, и Тай уже упомянул, что у него есть поклонники среди радиослушателей, хотя он в городе всего лишь неделю.

Что-то было в его манере ведения шоу, в его прямолинейных советах и едких шутках, которые привлекали слушателей. Даже мать Лорен, прослушав его шоу через Интернет, признала, что Рэй интересен.

– Доброе утро, Лорен. Ты готова? – спросил Рэй, когда она вошла в кабинку. Он поставил на стойку большую кружку чая и потянулся к наушникам.

– Да, готова, но я не уверена, что тебе нужна моя помощь здесь.

Он склонил голову набок.

– Ошибаешься. К тому же Диди ценит меня гораздо больше, когда другая женщина поблизости.

– Я тебя очень хорошо слышу, Рэй, – раздался из динамика голос Диди.

– О, Мадонна, теперь ты понимаешь, о чем я говорю?

Лорен подавила смешок. Ей совершенно не хотелось оказаться яблоком раздора между Рэем и Диди.

– Ну а как продвигается наша «Миля мужчин»? – вдруг погрустнев, спросила Лорен. Джек не звонил ей все выходные. Неужели она снова запала на парня, который намеревался разочаровать ее?

– Очень медленно, – ответил Рэй.

– Ммм… В своем шоу я прибегала к помощи со стороны, – сказала Лорен.

– То есть?

– Радиослушатели звонили и помогали мне в прямом эфире. Может быть, мы смоделируем нашу «Милю мужчин» по такому же принципу? Пригласим нескольких желанных свободных женщин, пусть принимают звонки от мужчин. Что ты думаешь по этому поводу?

– Звучит здорово. И начнем мы с тебя.

– Да, гениальная идея. В Детройте куча мужчин, которые просто жаждут пригласить меня на свидание, – хмыкнула Лорен.

– А я в этом даже не сомневаюсь, – заявил Рэй.

Щеки Лорен порозовели.

– Сейчас я кое с кем встречаюсь.

– А он может поучаствовать в нашем шоу? – спросил Рэй.

– Я не знаю. – Почему она так сказала? Ведь Джек не звонил ей, и Лорен не была уверена, что он позвонит ей снова. – А зачем?

– Пятиминутная готовность! – объявил Родни.

Она кинула в сторону Родни благодарный взгляд. Ей не хотелось обсуждать с кем бы то ни было свои отношения с Джеком.



– Доброе утро, Детройт. Давайте поприветствуем мою новую коллегу по эфиру – Лорен Би, или мисс Одинокое Сердце. Она ищет хорошего мужчину, а нам нужен доброволец, чтобы принять участие в нашем шоу «Миля мужчин».

– Ты прав, Рэй, я ищу хорошего мужчину. Как и многие другие женщины в Детройте. Так что пусть радио «ВСПД» поможет нам найти свою половинку в День святого Валентина.

Дальше Рэй начал рассказывать слушателям о правилах участия в этой игре и направлять их на сайт радиостанции. На экране компьютера Лорен высветилась надпись: Звонок на второй линии. Некто Джек.

Рэй закончил свою речь и включил музыку.

– А теперь мы будет принимать звонки от тех, кто захочет поучаствовать в нашем шоу.

Лорен нажала на кнопку, предварительно убедившись, что вторая линия не в прямом эфире.

– Это Лорен.

– Все еще ищешь настоящего мужчину? – спросил Джек низким голосом.

– Ну, это моя работа. – Ей не было необходимости давать ему объяснения.

– Прости, что не звонил тебе в выходные. Один из моих приятелей по колледжу был в городе, и ему захотелось посетить клубы Детройта.

– Ты не обязан давать мне объяснения. – Лорен было больно, и, что бы он ни сказал, ничто не облегчило бы ее страдания. Ночной клуб… Скорее всего, он вернулся домой с какой-нибудь блондинкой, которой все равно, что он просто жаба в обличии Принца.

– Нет, обязан. Мне не нравится слышать тебя в эфире, когда ты говоришь о том, что ты хочешь найти мистера Совершенство.

– А мне не нравится слышать о том, что ты ходишь по ночным клубам.

– Дай мне еще один шанс, Лорен.

– Но зачем, Джек? У нас обоих слишком много негативного опыта за плечами, чтобы надеяться на то, будто между нами что-то возможно. Мы с тобой слишком разные.

– Но ведь тебе было хорошо в моих объятиях. И мне тоже. Если быть откровенным, я просто боялся позвонить тебе.

– Ты же ничего не боишься!

– Я боюсь того чувства, которое ты вызываешь во мне, Лорен. И этим многое сказано. Дай мне еще один шанс. Не выбирай какого-то незнакомца… – В его голосе слышалась мольба.

– Это – просто радио, а не реальная жизнь. Я же не собираюсь идти вдоль шеренги мужчин и выбирать кого-то.

– Обещаешь?

– Мне пора возвращаться к работе.

– Я понимаю. Мне нравиться слышать твой голос по утрам.

– Я рада, – ответила она.

Джек засмеялся и повесил трубку. Лорен покачала головой.

– Твой друг? – спросил Рэй.

Она неопределенно пожала плечами.

– Так кто у нас на очереди?

– Трое, из которых может выйти толк. Один – менеджер среднего звена, другой – строитель, а третий – кондитер.

– Кондитер?

– Да, а что ты думаешь по этому поводу?

– Женщинам нравятся мужчины, которые умеют готовить, – сказала Лорен, вспомнив Джека и его домашний суп.

– Я на это и надеялся.

– Да, кто бы мог подумать, что быть свахой так сложно.

– Ты даже и понятия не имеешь, насколько, – фыркнул Рэй.

Песня закончилась, и ведущие вернулись в прямой эфир. Они поговорили с тремя претендентами и получили еще двух добровольцев.

Лорен была довольна сегодняшним утром, но в то же время с облегчением покинула кабинку для диджеев. С нее было достаточно обсуждения взаимоотношений и разговоров с мужчинами и женщинами, которые так долго были одиноки и никак не могли найти свою вторую половинку. Комментарии радиослушателей заставили Лорен снова задуматься о собственных отношениях и напомнили ей, что Джек по-прежнему является для нее неизвестной величиной.



Облокотившись на складную крышу своего черного «порше», Джей ожидал Лорен у выхода. Она нахмурилась, увидев его, и Джек понял, что ему придется загладить свою вину. Улыбнувшись, он шагнул ей навстречу.

– Что ты здесь делаешь?

– Я хотел лично принести извинения и пригласить тебя на обед.

– А откуда ты знаешь, что я еще не обедала?

– Я позвонил Таю.

– Зачем?

Он пожал плечами.

– Итак, обедаем?

– Не сегодня. Я…

– Лорен!

Она оглянулась. К ним приближался Рэй Кинг.

– Простите, что побеспокоил, – сказал Рэй без особых признаков раскаяния.

– Никаких проблем. Рэй, ты знаком с Джеком Монтрозом?

– Да, мы встречались в офисе Тая. Рад снова встретиться с тобой.

– Взаимно. Мы как раз собирались пообедать. Чем можем тебе помочь? – спросил Джек. Он поближе подошел к Лорен и обнял ее за талию.

– Сегодня вечером мы будем вести радиопередачу в театре «Фокс» с участием новых претендентов в нашей «Миле мужчин», так что Лорен должна быть там.

Джек фыркнул.

– Прекрати это, пожалуйста, – сказала Лорен.

– А в чем проблема? – спросил Рэй. – Кстати, а почему бы вам не прийти туда вместе? Мы можем использовать разные точки зрения в нашей передаче.

– Рэй, понимаешь, у Джека свой бизнес, и он не может все взять и бросить ради того, чтобы прийти на радиопередачу.

Джек понял, что Лорен хочет избавиться от него. И еще он понял, что, если сейчас позволит ей уйти, обратно ему ее уже не вернуть.

– Я приму участие в этом шоу. Во сколько мы должны быть там?

– В четыре. Чао.

– Чао, – ответил Джек и, взяв Лорен под локоть, повлек ее к своей машине.

– Разве я согласилась пообедать с тобой?

Он убрал руку.

– Я не буду заставлять тебя, милая. Если ты хочешь поесть в одиночестве, тогда просто будь моей гостьей.

– Джек, прости меня. Я… буду просто счастлива пообедать вместе с тобой. А куда мы поедем?

– В маленькое кафе за городом – «У Молли».

Джек в молчании вел машину по запруженным улицам города. Вскоре они выехали на пригородную дорогу, и он прибавил скорость. Он обожал быструю езду.

– Джек!

– Да?

– Ты пропустил поворот.

Он выругался и, посмотрев по сторонам, резко крутанул руль. Это движение требовало от водителя хорошего знания и себя и машины. Джек прекрасно знал и то и другое. Он взглянул на Лорен и увидел, что она нервно сжала руки на коленях, но все же слабо улыбнулась ему.

Он почувствовал себя нелепо, словно подросток, который взял папину машину, чтобы произвести впечатление на свою подружку. Но он действительно хотел произвести впечатление на Лорен, и все, что он делал, служило это цели.

– Извини, я просто иногда теряю контроль над собой, когда вожу машину. Мой юрист тратит кучу времени и сил на то, чтобы сохранить мои водительские права. Лорен улыбнулась:

– Я с трудом могу представить тебя в общественном транспорте.

– Боже сохрани! А Карл, мой шофер, говорит, что я просто ужасный пассажир.

– Уж тебе-то надо быть сверхпредусмотрительным и осторожным.

Джек остановил машину и заглушил двигатель.

– Из-за моего отца?

– Да, – ответила Лорен. Легкий румянец покрыл ее щеки, и Джек понял, что она сожалеет о своем замечании. – Ведь он закончил свои дни в инвалидной коляске.

– Спасибо, что напомнила, а то я как-то позабыл!

Прикусив губу, Лорен скрестила руки на груди.

– Ты же прекрасно знаешь, что я не хотела тебя обидеть.

Джек отвернулся. А что он мог сказать в ответ? Сначала не звонил ей два дня, а теперь…

– Прости меня, иногда я бываю таким придурком.

Она примирительно улыбнулась ему.

– Я становлюсь такой же, когда речь заходит о моих родителях. Обычно, люди называют моего отца мистер доктор Бэлквайр. Он профессор египтологии, и это обращение просто сводит его с ума.

– А что ты скажешь, если мы перестанем обсуждать наши семьи? – спросил Джек. Ему было необходимо обрести почву под ногами, находясь в обществе этой женщины. Лорен просто обязана стать похожей на всех остальных женщин, с которыми он встречался до этого. И только тогда она перестанет поражать и удивлять его.

– Хорошо, – согласилась Лорен, но он заметил боль в ее глазах.

Джек вышел из машины и заметил, что Лорен медлит, держась за ручку дверцы. Он открыл ей дверцу и, взяв за локоть, повел к ресторану.

– Почему ты так странно посмотрела на меня?

– Как «так»? – спросила Лорен. Пошел снег. Она остановилась и, запрокинув голову, подставила лицо снежинкам.

Когда она снова взглянула на Джека, хрустальные капли обрамляли ее лицо словно бриллианты, сияющие в лучах солнца. Все мысли моментально улетучились из головы Джека. Приблизившись к Лорен, он вдохнул аромат ее духов, а потом слизнул капельку влаги с ее лица.

Обняв ее лицо руками, он понял, что хочет сжимать Лорен в своих объятиях до конца дней своих.

– Ты что-то говорил о машине, – напомнила Лорен.

Разве? Опустив руки, Джек пытался припомнить, о чем он думал до этого.

– Ты не была уверена, что я открою тебе дверцу, почему?

– Вначале все мужчины так делают, а потом перестают. И я думала…

Он открыл дверь ресторана и пропустил Лорен внутрь.

– Я не такой, как все мужчины, Лорен. Что еще мне нужно сделать? Перепрыгнуть через четыре машины? Жонглировать огнем?

– А ты умеешь жонглировать огнем? – спросила Лорен, снимая пальто и вешая его на крючок.

– Умею, – ответил Джек, тоже вешая свое пальто.

– Не надо этого делать, – заявила Лорен.

– Не делать чего?

– Не надо притворяться, что я другая. Я начинаю тебе верить.

– Но это здорово!

– Нет, не здорово, Джек. Это – больно. Почему ты не звонил мне два дня? Я ждала у телефона в надежде… ну, в надежде, что ты не такой как другие.



Лорен прошла за Джеком в зал ресторана. Тяжелые думы угнетали ее. Дело было не в том, что Джек не позвонил ей, а в том, что он продолжал говорить о себе как о ее рыцаре в сияющих доспехах, а она начала верить ему.

Лорен уставилась в меню невидящим взором. Джек взял меню у нее из рук и отложил в сторону, затем погладил ее ладонь.

– Прости меня.

– За что?

– За то, что не звонил.

– Не стоит извиняться. Я же сказала тебе, что дело было не в твоем молчании, которое беспокоило меня, а в… – ей не хотелось вновь произносить те слова.

– Помнишь, что ты сказала о своей матери, когда мы ходили на лыжах? – В его голосе были боль и злость, которые она прекрасно понимала. – Моя мама очень похожа на твою. Мне пришлось просить Тая не рассказывать о тебе нашей матери.

– Потому что ты не уверен во мне? – спросила Лорен.

– Нет, я уверен в тебе. И именно поэтому не хочу, чтобы моя мать напугала тебя до смерти.

Она постигла скрытый смысл его слов. Его мать ожидала чего-то необыкновенного для своего необыкновенного сына.

– Но это не извиняет того факта, что я не звонил тебе.

– Нет, правда, все в порядке. Мне жаль, что я подняла эту тему.

– Вы готовы сделать заказ? – спросила подошедшая к их столику официантка.

– Нет, нам надо еще пару минут, – ответил Джек.

Официантка ушла. Джек продолжал держать руки Лорен в своих ладонях. Он больше ничего не говорил, просто держал ее за руки и смотрел на нее. Лорен впервые в жизни почувствовала себя легко и свободно рядом с мужчиной. Ей больше не надо было притворяться и что-то придумывать. Достаточно просто быть самой собой…

Она высвободила руки и вернулась к меню.

– Ты когда-нибудь бывал раньше в этом ресторане?

– Да, здесь просто первоклассная еда. Можно выбрать выбрать любое блюдо.

– Только если ты не на диете, – с грустью произнесла Лорен. Она всегда была склонна к полноте и иногда подумывала над тем, что стоит сесть на диету. А уж когда напротив нее сидел Джек, который выглядел словно модель с обложки журнала «Менз хелс»… в этот момент она чувствовала необходимость заняться спортом.

– А ты на диете? – спросил Джек, окидывая ее взглядом с ног до головы.

– Нет, никак не могу себя заставить. Чуть не каждый вечер говорю себе, что завтра утром обязательно начну бегать. Впрочем, когда увидишь меня обнаженной, ты поймешь, что я бегаю не каждый день.

Джек рассмеялся, и Лорен обрадовалась, что его настроение улучшилось.

– Я люблю мягких женщин.

– В прямом смысле этого слова?

Он встретился с ней взглядом, в глазах его была искренность.

– И в прямом тоже. Есть что-то пленительное в изгибах пышного женского тела. А стальные мускулы для нас, мужчин.

Эти слова очень понравились Лорен. Она никогда не хотела быть мускулистой и накачанной.

– Расскажи мне о том шоу, в котором я согласился участвовать, – попросил Джек.

– А что ты хочешь узнать?

– Ну, самое основное.

– Мы выводим в прямой эфир привлекательных мужчин и даем им возможность рассказать немного о себе и о том, чего они хотят от женщины. Рэю очень нравится подогревать страсти, так что, бьюсь об заклад, он собирается то же самое проделать с тобой.

Принесли их обед, и они начали обсуждать свои предпочтения в музыке. Лорен выяснила, что у Джека довольно эклектичный вкус, но он по-настоящему любит старые вещи Мотауна и именно поэтому открыл свою звукозаписывающую студию.

– А мне нравится Барри Манилоу. Мы с моей подругой Беверли стараемся попасть хотя бы на один концерт его ежегодного тура, – призналась Лорен.

– Манилоу? Я просто в шоке!

– Не говори так. Он пишет песни, которые поет весь мир. Могу поспорить, что хотя бы одна песня тебе нравится.

– Мужчины не любят Барри Манилоу.

Лорен рассмеялась. Джек насупился, но она увидела смешинки в его глазах.

– Это просто глупо. Могу поспорить, что, если бы я начала петь его «Капакабану», ты бы подхватил ее.

– Этот спор ты точно проиграла бы. Впрочем, можешь попробовать.

Лорен покачала головой.

– Прости, но тебе придется заработать привилегию прослушать эту песню в моем исполнении.

– Это будет моей новой целью, – ответил Джек.

Это было глупое обещание, но она прекрасно подходило к моменту. Лорен ловила себя на мысли, что ей так просто быть самой собой в обществе этого мужчины. Она совершенно забыла обо всех умных книгах, которые ее мама годами присылала ей, и про все советы, написанные в них. Лорен забыла и о том, что все мужчины, встречавшиеся на ее пути, покидали ее. И еще о том, что Джек думал о себе именно как об одной из встреченных ею жаб…



Глава седьмая



Театр «Фокс» сиял огнями во всем своем великолепии. Джек огляделся по сторонам в поисках Лорен, не уверенный, что она уже приехала. Он высадил ее на стоянке радиостанции, чтобы она могла забрать свою машину.

Он уже в третий раз посмотрел на часы и силой воли заставил себя не волноваться.

– Прости, я опоздала, – раздался у него за спиной голос Лорен.

Джек взглянул на девушку. Ее присутствие поднимало ему настроение.

– И Тай тоже приедет, – добавила она.

– Отлично. Это как раз то, что мне нужно, – мой младший брат будет сновать повсюду, пока я буду ухаживать за тобой.

– Так вот почему ты здесь – чтобы ухаживать за мной?

– А что плохого в ухаживаниях?

– Ничего, кроме того, что все мужчины считают это рутинной, неприятной работой, которую им все равно приходится выполнять.

– О, милая, все, что связано с тобой, не может быть рутиной.

– Правда? – спросила Лорен.

Она склонила голову на плечо, и Джек про себя отметил, что она всегда так делает, когда пытается понять его.

Он притянул ее к себе, чтобы поцеловать, потому что Лорен искушала его, заставив поверить в те вещи, которые, как он знал, не существуют в действительности.

На ее губах был легкий привкус чая с мятой. Он слегка наклонил ее голову назад, открывая дорогу своему нашествию. Это был продуманный шаг, который указывал на его превосходство. Лорен крепко сжала его плечи пальцами.

Она не вырывалась из объятий Джека, а словно утопала в них, заставив его осознать, что контроль над собой был всего лишь иллюзией. Джек мгновенно возбудился, когда Лорен слегка потерлась бедрами о его бедра.

– Хоть бы людей постеснялись, – заметил подошедший Тай.

Джек, не прерывая поцелуя, сильно толкнул брата в плечо. Лорен тут же отстранилась. Ее губы были припухшими и влажными от поцелуев.

Боже, ему хотелось побыть с Лорен еще немного! Он хотел ее все больше и больше, понимая, что, только оказавшись с ней вместе в спальне, он сможет полностью понять ее.

– А что ты тут делаешь? – спросил его Тай. – Я думал, ты не из тех, кто публично унижает себя перед женщиной.

Джек застонал. Его брат, вероятно, пребывал в отличном настроении, и это означало, что он будет необычайно назойливым.

– Лорен, милая, ты не отвернешься на минуточку?

– А зачем?

– Затем, чтобы я смог дать по шее своему братцу и научить его хорошим манерам.

– Будешь бить своего младшего брата… А я-то думал, что ты давно вырос, – сказал Тай. – Он всегда был большим задирой.

Лорен взяла Джека за руку и направилась в сторону Рея и его продюсера Диди. Джек наблюдал за ее работой, желая поскорее убраться из этого театра куда-нибудь в более спокойное место.

Словно желая поторопить, он подошел к ней, обнял и прижал к себе. Лорен достала из сумочки компакт-диск. Через ее плечо Джек смог прочитать надпись «20 лучших песен Барри Манилоу».

– Твоя тайная страсть станет достоянием общественности, если ты будешь это всем показывать.

– Это подарок для тебя, – ответила Лорен, засовывая диск в карман его пальто. – Думаю, что теперь предмет мой тайной страсти изменился.



Джек принес десерт и открыл бутылку вина, пока Лорен заканчивала последние приготовления к ужину.

– Здесь здорово! – Джек одобрительно огляделся. – После твоих замечаний по поводу «быстрой готовки», я не ожидал увидеть здесь такую отлично экипированную кухню.

Лорен пожала плечами. Большинство кухонных принадлежностей она унаследовала от своей бабушки.

– Ты не должен верить на слово.

– Я научился этому от тебя, – парировал Джек. – А кто это на фотографии над телефоном?

Лорен посмотрела на снимок. У входа в маленький бакалейный магазин была запечатлена немолодая женщина.

– Это моя прапрабабушка.

Джек прошелся по кухне, изучая снимки. Здесь были фотографии, которые ее брат Дюк прислал ей из Флориды. Ее родители на барбекю. Фото брата и его семьи.

А на что похожа семья Джима? Ей не хотелось задавать ему никаких вопросов, потому что Лорен помнила, как Джек отреагировал на ее упоминание о его отце и об аварии, произошедшей с ним. И еще то, что он не любит делиться с людьми чем-то личным. Такие детали должны проявляться сами по себе, непреднамеренно.

– Моя бабушка научила меня готовить. Мама была слишком занята, а бабушка мечтала передать свое мастерство хоть кому-то. Самые счастливые часы моего детства – на кухне с бабушкой.

– В твоей семье много традиций и общности. – В голосе Джека слышалось сожаление. Почему? У Джека Монтроза было все, о чем может мечтать любой мужчина. Почему же он завидует ей?

Она никогда прежде не думала об этом, но он был прав. В ее семье существовало множество традиций.

– Я уверена, что и в твоей семье они есть. Разве ты не говорил, что твоя мама всегда звонит тебе?

– Да, но моя семья совсем не похожа на твою. Моя мать была сиротой, а мой отец разорвал отношения со своей семьей еще до того, как стал знаменитым.

У Лорен сжалось сердце.

– А разве они не приняли его, когда он стал знаменитым?

– Мой отец не из тех, кто может простить и забыть, так что он вычеркнул их из своей жизни, и с тех пор мы с ними не общались.

– Я могу поговорить с мамой, и вы сможете принять участие в ее шоу. Она большой мастер в улаживании такого рода конфликтов.

– Нет, нам бы не хотелось привлекать к себе внимание.

– Но почему нет?

– Может быть, потому, что отец всегда был в центре этого внимания, – ответил Джек. Лорен поняла, что он больше не хочет говорить об этом.

– Мне жаль, что у тебя не было бабушек и дедушек. Мой дед всегда баловал нас с Дюком, подсовывая нам конфеты и отдавая самые лакомые кусочки со стола. Я даже не могу представить себе свое детство без этого.

– Нельзя сожалеть о том, чего у тебя никогда не было… Кстати, спасибо за диск.

– Ты прослушал его?

– Конечно, нет. Я же сказал тебе, что мужчины не любят такую музыку.

– Ха! А что ты скажешь, если я пришлю тебе диск с музыкой, которую ты любишь?

– И что за музыка?

– На прошлое Рождество наша радиостанция записала диск с моим шоу, и мы продавали его по десять долларов за штуку. Все твои любимые песни там.

– А как ты можешь это знать?

– Потому что они все красивые и чувственные. Марвин Гэй, Стиви Рэй Воган… Все, которые ты упоминал, когда впервые подвозил меня домой.

– Знаешь, почему ты мне нравишься? – спросил Джек, отложив вилку в сторону.

– И почему же?

– Потому что ты очень красивая и чувственная.

Она ничего не могла сказать в ответ, потому что понимала, куда движется этот вечер. И какая-то часть ее души боялась подпустить Джека еще ближе, чем он уже стал.



Телефон Лорен зазвонил еще до того, как они закончили ужин. Она посмотрела на определившийся номер.

– Это мама. Ты не возражаешь?

– Нисколько. Поговори спокойно, – ответил Джек, прошел в гостиную и закрыл за собой стеклянную дверь.

Затем он вышел в небольшое патио и прислушался к вечерним звукам города. Снег, выпавший днем, занес весь задний дворик.

Ему нравился ее дом. И ее семья была очень дружной. Фотографии ее родных были развешаны не только на кухне, но и в коридоре, ими была заставлена вся каминная полка.

Хотя Лорен и говорила, что ищет своего Прекрасного Принца, Джек понимал, что она не ищет любви. У нее этого было в достатке. Ему бы очень хотелось, чтобы его мать увидела ее дом, тогда бы, наверно, она поняла, что искала совсем не то, что нужно в этой жизни.

Бесконечные попытки снова и снова найти подходящего человека – это совсем не то, что отвечало его понятию семьи…

– Хочешь горячего шоколада? – раздался за его спиной голос Лорен.

Он повернулся и посмотрел на девушку. Свет, падающий из гостиной, освещал ее силуэт, а густые, кудрявые волосы рассыпались по плечам. В этот момент она показалась ему желанней любой супермодели на свете!

– На этот вопрос может быть только два ответа: или «да», или «нет», – заметила Лорен, протягивая ему руку.

Ему хотелось взять ее за руку, но в то же время он не желал возвращаться в ее маленький уютный домик, чтобы продолжать эти ненавязчивые разговоры ни о чем или узнавать все больше и больше подробностей о ее семье. Джеку хотелось перейти от этих разговоров к более активным действиям.

– Да, мне бы хотелось… чего-нибудь горячего, – ответил Джек, взяв ее за руку и притянув к себе. Он почувствовал, как Лорен дрожит от холода, поэтому подумал, что будет лучше войти внутрь дома. Но в то же время ему в голову пришла мысль согреть ее в своих объятиях, и Джек крепко обнял Лорен. Он растирал ее спину до тех пор, пока девушка не перестала дрожать в его руках.

– Ты не возражаешь, если я приготовлю шоколад из порошка? Может, это покажется странным, но мне нравится такой шоколад.

– Ты говоришь ерунду, – сказал Джек. Она, должно быть, нервничает, и он прекрасно понимает, почему. Джек подозревал, что они оба хотят одного и того же. Но чтобы достичь этого, придется пройти трудный и медленный путь.

– А о чем ты думал, стоя здесь? – спросила Лорен.

У нее были самые желанные губы на свете! Джек легонько поцеловал ее, Лорен крепко обняла его за плечи и нежно погладила пальцами мочку уха. От этого прикосновения желание Джека возросло во сто крат.

Поднявшись на цыпочки, она поцеловала его в ответ. Впервые Джек позволил ей контролировать ситуацию, и ему это понравилось. Лорен не была робкой. Она пробовала его на вкус медленными, глубокими поцелуями. Джек проводил руками по ее спине вверх и вниз. Кровь все быстрее бежала по его жилам, и Джек уже не чувствовал вечерней прохлады.

Лорен отпрянула от него. Ее глаза были широко открыты, и тут он понял, что не хочет возвращаться домой сегодня ночью.

Лорен протянула руки и обняла его лицо, пробежавшись пальцами по легкой щетине. Боже, ее прикосновения были такими нежными!

– О чем ты думаешь? – спросила она.

– О том, как сильно хочу тебя, – честно признался Джек. – На самом деле я хочу тебя даже больше, чем горячий шоколад.

Лорен прикусила губу.

– Хочешь посмотреть кино?

Джек отрицательно покачал головой.

– Хочешь посмотреть на меня?

– А что ты будешь делать?

– Соблазнять тебя при помощи секретов, которым меня научила одна моя подруга из гарема. Или хочешь уйти? – спросила Лорен таким низким, сексуальным голосом, что у Джека по коже побежали мурашки.

– Нет, милая, я хочу остаться здесь на всю ночь.

Лорен сделала шаг назад, приглашая его войти обратно в дом.

– Когда я говорила про гарем – это были совсем не глупости. Сегодня я собираюсь свести тебя с ума, Джек.

– Буду очень рад этому.



Глава восьмая



Лорен включила ночник, затем взглянула на Джека. Он стоял посередине ее спальни, сбросив ботинки, и теперь намеревался снять носки.

Ей понравилась его решительность. Несмотря на манеры и утонченный вкус, Джек был самым обычным мужчиной.

– Отлично, носки я снял, теперь можно перейти к делу.

– Дай мне минутку. Зачем ты торопишься?

– С тобой все иначе.

– Почему?

– Потому что старые, избитые приемы не подходят для тебя.

Это заявление польстило Лорен.

– Садись на кровать.

Он сделал то, что она просила, затем подложил себе под спину подушку и лег, сцепив руки за головой.

– Я готов, – сказал он. Так говорит мужчина, который полностью уверен в себе.

– А я нет, – ответила Лорен. На ней были джинсы и свитер, которые она утром надела на работу. Это было не похоже на соблазнительные одежды. Но Лорен понимала, что чувство сексуальности идет изнутри и дело совсем не в одежде.

Она зажгла свечи, стоявшие на комоде и на прикроватном столике, а потом выключила ночник. Комната наполнилась мягким, мерцающим светом. После этого Лорен отправилась в гардеробную и сняла одежду. Открыв ящик комода, она достала прозрачное неглиже. Надев его, она вернулась в спальню.

Джек удивленно присвистнул. Он смотрел на нее, не отрывая глаз.

– Очень мило.

Запах свечей наполнил комнату. Пока Лорен переодевалась, Джек снял рубашку и ремень. Теперь она неотрывно смотрела на его мускулистую грудь и плоский живот. Пуговица на брюках была расстегнута, но молния еще нет. Он был похож на властного пашу, ожидающего, когда его обслужат. Лорен знала, что сейчас он возбужден до предела.

Она подошла к СД-плееру и начала выбирать из стопки дисков подходящую музыку. Свой выбор она остановила на Норе Джонс с ее нежными, проникновенными песнями о любви.

– Если это Манилоу, то лучше я сам выберу.

Лорен отрицательно покачала головой и уронила коробку с диском. Она нагнулась, чтобы поднять его. Через секунду Джек был рядом с ней.

– Перестань мучить меня. Я уже весь горю. Поэтому хочу, чтобы ты как можно скорее оказалась рядом со мной.

Прежде чем она успела что-то ответить, он подхватил ее на руки и опустил на кровать.

– Это гораздо лучше, чем музыка и свечи, – заявил он.

Обхватив ее запястья одной рукой, Джек склонился над ее нежной шеей и начал целовать, слегка покусывая ее кожу, медленно перемещаясь вниз, к ее груди.

Лорен выгнулась дугой под его нежными руками, Джек издал при этом почти звериное рычание.

Он начал медленно, круговыми движениями ласкать ее грудь, каждый раз доходя до напряженного соска, но в последний момент его губы ускользали.

– Джек, пожалуйста!.. – взмолилась Лорен.

– Пожалуйста что, милая? – спросил он, глядя ей в глаза.

– Пожалуйста, перестань мучить меня.

– А я думал, что для тебя важнее свечи и музыка.

Каждая частичка ее существа молила его о ласках.

– Ты ошибался.

Джек лег слева от нее, и Лорен почувствовала его теплое дыхание рядом со своей грудью. Соски ее напряглись еще больше. Девушка попыталась приблизиться к нему, но он отодвинулся и оперся на локоть.

– Черт возьми.

– Тихо, сейчас командую я.

Джек наклонился и поцеловал ее. Это был один из тех долгих, нежных поцелуев, которые заставляли забывать обо всем. Лорен еще ближе прижалась к нему, но ей хотелось поскорее избавиться от всей этой одежды, которая разделяла их. Только тогда она сможет почувствовать себя полностью счастливой.

Джек поднял голову. Его возбуждение достигло предела, а она была уже готова принять его, но он не делал ничего, чтобы ускорить этот процесс.

– У тебя были сотни возлюбленных, – вдруг сказала Лорен. – Я не хочу потеряться в этом море женщин.

Джек нежно обнял ее лицо руками.

– Ты никогда не станешь частью этого моря, потому что ты единственная женщина, которая запала мне в сердце.



Слова Лорен вызвали в Джеке желание предъявить права на нее саму, ее душу и тело. Игривое настроение, которое она пыталась создать между ними, исчезло без следа.

– Неужели ты все же хочешь вернуться домой?

Джек потерся об нее всем телом.

– Разве это похоже на желание вернуться домой?

– Так чего же ты ждешь?

Джек быстро снял с Лорен тонкое неглиже и посмотрел на нее. Она была прекрасна, представляя собой совершенство души и тела.

Ее кожа была оливкового цвета, а груди были полными, но не большими, и увенчаны соблазнительными розовыми сосками, которые ему так не терпелось попробовать на вкус. Ноги Лорен были длинными и нежными. Он провел рукой по ее левой ноге. Ногти на ногах Лорен были ярко-алого цвета, а один пальчик был украшен золотым колечком.

Он приподнял ее ногу, лаская ступню.

– Кто подарил тебе это колечко?

– Я сама. Подумала, что это вполне подходяще.

Джеку захотелось осыпать ее драгоценностями. Чтобы все мужчины сразу понимали, что эта женщина принадлежит ему, и никому другому.

Джек начал ласкать ее ногу, начав со ступни, медленно поднимаясь все выше. Он чувствовал ее особенный женский запах, который просто сводил его с ума.

Разведя в стороны ее бедра, Джек опустил голову, решив попробовать ее на вкус. Лорен застонала, обхватив его голову руками, выгнувшись ему навстречу.

На вкус она была горячей и соблазнительной. Джек начал ласкать ее груди, продолжая неотрывно наслаждаться ее нежной плотью.

Лорен в изнеможении извивалась под ним. Обняв ее за ягодицы, Джек еще выше приподнял ее бедра, ни на минуту не прекращая ласкать Лорен.

И тут Лорен не выдержала. Она протянула руки к его брюками, расстегнула молнию и стянула их вниз, отбросив в сторону одной ногой.

Джек вошел в нее медленно, не спеша, и только тогда понял, что забыл про презервативы. Сегодня ночью он не взял их с собой, а это было совсем не в его духе.

Черт побери!

– В чем дело? – спросила Лорен. Тело ее просто переполняло желание.

Зарычав, Джек вновь вошел в нее.

– Ты предохраняешься? – спросил он ее.

– Я принимаю таблетки, – успокоила его Лорен.

Ноги Лорен обвились вокруг его талии, она выгнулась дугой. Он еще выше приподнял ее бедра, все глубже и глубже проникая в нее.

А потом он прокричал ее имя. Когда они оба вернулись с небес на землю, Джек потянулся ртом к ее груди, нежно лаская сосок языком.

А потом Лорен крепко прижала его к себе. Он поднял голову и увидел, что глаза ее закрыты. Лорен прикусила губу, а ее объятия были такими страстными, что даже причинили ему боль.

Слишком рано она дала понять ему, как нуждается в нем, но в то же время и слишком поздно. Джек почувствовал ее уязвимость и то, что он необходим ей. Он захотел защитить ее от любой боли, даже той, которую мог причинить ей сам.

Но сегодня он хотел притвориться, будто ничего не изменилось, хотя это было и не так.

– Ну, ты действительно смогла свести меня с ума, – признался Джек.

– Я рада, – ответила Лорен, целуя его.

Джек понял, что сейчас ей не хочется говорить, и это его вполне устраивало. Вместо этого он вновь занялся с нею любовью.



Лорен проснулась в одиночестве, когда будильник прозвонил в половине четвертого утра. Боже, как же она ненавидела это новое расписание! Лорен потянулась, ощущая легкую боль во всем теле после вчерашней ночи. Перевернувшись, девушка уткнулась лицом в подушку Джека. Она до сих пор хранила его запах.

Она прижала подушку к груди и закрыла глаза. Обратного пути нет, и не имеет смысла притворяться – она влюбилась в Джека Монтроза.

Но где же он? Лорен просто не могла поверить, что он уже встал. Может быть, если она закроет глаза, то сможет остаться в том прекрасном мире, где нет места жестокой реальности?

В коридоре зажегся свет, и через минуту Джек вошел в спальню.

– Доброе утро.

Лорен отложила подушку в сторону и открыла глаза. Джек сидел на краю постели в одних брюках и держал в руках две чашки.

– Доброе утро, – ответила Лорен. Она надеялась, что ее волосы сейчас не торчат во все стороны.

Он протянул ей чашку, и Лорен поняла, что Джек приготовил ее любимый чай. Про него же она знала, что он – настоящий кофеман.

– Прости, у меня нет кофе.

– Все нормально, я же сюда не за кофе пришел, – ответил Джек. Он положил несколько подушек в изголовье и вытянулся на кровати.

– А зачем ты сюда пришел? – спросила Лорен. Это был провокационный вопрос, но Лорен нужно было знать ответ. Ей хотелось скрыть свои чувства, но в то же время узнать, чего ожидать от Джека. И хотя он предупредил Лорен, что она не должна сравнивать его со всеми другими мужчинами, но это было трудно сделать.

Джек был сильнее всех остальных мужчин. И еще он заставил ее почувствовать себя живой и желать того, чего она не должна была желать.

– Ради тебя, Лорен, только ради тебя.

Лорен сделала глоток чая. Она почти поверила ему. Зачем он так рано встал? Или вообще не ложился спать?

– Тебе не стоило так рано вставать.

– Мне так хотелось.

Как жаль, что надо бежать на работу! С Джеком было явно что-то не так, и Лорен понимала, что, будь у нее чуть больше времени, она бы обязательно узнала, в чем дело.

Она поднялась с постели.

– Хочешь принять душ вместе со мной?

– А сколько у нас времени?

– Пятнадцать минут. Мне надо выехать в четыре, или я опоздаю.

– Тогда я пропущу душ.

Лорен поставила чашку на комод и поспешила в ванную. Она сосредоточилась на обычных вещах, стараясь не думать о Джеке и прошлой ночи и том новом чувстве, охватившем все ее существо.

Когда она вышла из ванной, Джек продолжал лежать на кровати. Он надел рубашку и включил лампу. Лорен заметила, что он читает одну из книг, которые лежали на ночном столике возле кровати.

Волосы Лорен были вьющимися от природы, так что она никогда не сушила их до конца, и сейчас они были все еще влажными после душа. В ее спальне было немного прохладно. Она направилась в гардеробную и надела там джинсы и толстый свитер.

Вернувшись в спальню, она мельком взглянула на заглавие книги, которую он читал. Это был один из любовных романов.

– Ты читала эту книгу? – спросил Джек.

– Да.

– А ты когда-нибудь делала что-нибудь подобное?

В этой книге рассказывалось о женщине, которая была полностью во власти своего возлюбленного и жила лишь ради его удовольствия. И хотя Лорен иногда читала такого рода книги, она никогда не думала, что способна на такое в реальной жизни.

– Нет.

– Плохо. Я бы хотел, чтобы ты жила лишь ради моего удовольствия.

– А ты будешь отвечать за меня?

– Конечно.

– Знаешь, твой ответ удивил меня. Ты же весьма поверхностен, когда дело касается отношений с женщинами.

– Черт возьми, я говорю не о какой-то другой женщине, а о тебе, Лорен. И я страшный собственник.

– Неужели?

Он кивнул в ответ и поднялся с постели, оставив книгу на кровати.

– От одной мысли о том, что какой-то другой мужчина может так относиться к тебе, я испытал приступ ревности.

Лорен вздрогнула, взглянув ему в глаза.

– Но это же просто вымысел.

– Да, головой я это понимаю, но просто ты должна понять, насколько это привлекательно для любого мужчины. Владеть женщиной, ее телом и душой. Заставить ее есть пишу из его рук, получать удовольствие от его рук, служить только ему. Это весьма заманчиво, Лорен.

Какая-то часть ее хотела этого, но она понимала, что это такая же фантазия, как и мечта найти своего Прекрасного Принца.

– Не волнуйся, я не собираюсь сделать тебя своей сексуальной рабыней, – заявил Джек, надевая ботинки. – Ты сегодня свободна в обед?

– Думаю, да.

– Хорошо. Я заеду за тобой на работу в час.

Лорен кивнула. Он протянул ей пальто, и Лорен надела его. Его руки на мгновенье задержались на ее плечах.

Она повернулась к нему, обняв его лицо ладонями.

– Если ради смеха… только для спальни… я бы не возражала стать твоей сексуальной рабыней.



Глава девятая



– Доброе утро, Детройт! Вы слушаете «ВСПД», радиостанцию, которая продолжает радовать вас музыкальными хитами даже тогда, когда вы спите! С вами Рэй Кинг и прелестная Лорен Би, которые говорят вам: просыпайтесь и вставайте с постели!

Лорен сделала еще глоток чаю, слушая бодрую болтовню Рэя. Ему действительно нравилось говорить, и она наслаждалась той энергией, которую он привносил в утреннее шоу. Лорен повернулась в сторону кабинки продюсеров и увидела Диди. Та качала головой. Создавалось ощущение, что Диди приходится все время сдерживать Рэя, и она прилагает для этого немало усилий.

– И вот когда вы проснулись, вы точно захотите остаться на нашей волне, чтобы узнать побольше о «Миле мужчин», – бодро продолжал Рэй. – Дамы, сегодня мы ждем от вас звонков на тему, что отличает мистера Совершенство от мистера Несовершенство.

Родни прислал сообщение на компьютер, в котором говорилось, что они должны прерваться на рекламу. Диди вышла из кабинки.

Лорен нажала на кнопку рекламы и сняла наушники, Рэй тоже их снял.

– Ты видела ее лицо?

– Да, я думаю, она хочет разорвать тебя на кусочки.

– Точно, она из тех, кто думает, что может удержать меня, – заявил Рэй. Дверь позади него неслышно отворилась. – Но я всегда говорю ей: малышка, мужчине просто необходимо пространство, чтобы было где развернуться.

– Сколько раз мне нужно повторять тебе, чтобы ты не называл меня малышкой? – грозно спросила Диди.

– Ты должна предупреждать меня, когда она вот так сзади подкрадывается, – укорил Рэй Лорен.

– Можешь принять звонки, пока мы поговорим снаружи? – спросила Диди Лорен.

– Конечно.

Они вышли, и Лорен услышала, как они спорят за дверью. Она посмотрела на Родни – тот лишь пожал плечами.

Лорен взяла микрофон внутренней связи.

– Я осталась одна в эфире, Родни. Ты можешь сделать так, чтобы мне поступал сначала один положительный звонок, а потом отрицательный? Мне совсем не хочется, чтобы это утреннее шоу стало побоищем, где всех мужчин просто растопчут каблуками.

– И мне тоже, – ответил Родни. – Итак, начинаем? У нас три звонка на очереди. Ты будешь в эфире через пять секунд.

Лорен кивнула, прослушав окончание рекламной паузы, и включила кнопку прямого эфира.

– Обнаружено, что найти совершенного партнера в двадцать первом веке очень сложно, и мне это прекрасно известно. Что это за такое неуловимое животное – мистер Совершенство? С нетерпением ждем ваших звонков.

Рэй вернулся в кабинку и надел свои наушники как раз тогда, когда пришел первый звонок. Лорен посмотрела на него, в ответ он поднял вверх большой палец.

Их слушательница, Джэнис, искала мужчину, который поможет ей в воспитании ее троих детей. До этого она уже была два раза замужем.

– Я не понимаю, почему до сих пор продолжаю ходить на свидания. Мне кажется, что я привлекаю внимание не тех парней.

– Понятно, Джэнис. Я думаю, что мы продолжаем ходить на свидания, потому что знаем: мистер Совершенство существует, и продолжаем искать его, – сказала Лорен.

– А может быть, вы ищете форму вместо сущности? – спросил Рэй.

– То есть?

– Например, встречаетесь с мужчинами только приятной внешности?

– Ну, все, конечно, начинается с внешности…

– Тогда начните с чего-нибудь другого, – предложил Рэй. – И вместо того, чтобы сразу завязывать серьезные отношения, присмотритесь к своему избраннику.

– В следующий раз я так и сделаю.

– Вот и отлично. Позвоните нам, расскажите, как идут дела, – сказала Лорен. Рэй улыбнулся ей, и они снова прервались на рекламную паузу.

Впервые Лорен поняла потребность матери заставить людей говорить на своих телешоу о своих проблемах. Этим утром она увидела положительное действие подобных разговоров и сейчас чувствовала себя просто прекрасно.

Они с Рэем принимали звонки все оставшееся утро. Тай уже ждал их в коридоре, когда они вышли из кабинки.

– Отличное шоу. Лорен, Рэй, вы сегодня просто звезды прямого эфира.

– Думаю, просьба о моем переводе обратно на полуночный эфир будет…

– …неуместна… Извини, Лорен. Ты нужна мне здесь.

– Эй, малышка, дело во мне? – спросил Рэй.

– Нет, дело во времени. Я совсем не похожа на жаворонка.

– А кто, по-твоему, похож? – возмутился Рэй.

– Я, – заметила вновь неслышно подошедшая Диди. Рэй от удивления даже подпрыгнул.

– Малышка, так ты точно доведешь меня до сердечного приступа!

– Ты не отделаешься просто сердечным приступом, если не прекратишь называть меня малышкой.

Тай засмеялся и встал между ними.

– Диди, прошу вас, не лишайте нас столь ценного работника. Лорен, тебя в твоем кабинете ждет гость. У тебя есть пятнадцать минут.

Родни, Диди и Рэй ушли, а Тай остался.

– А что за гость?

– Джек.

– Ох…

– Я хочу предупредить…

Лорен закрыла глаза.

– Пожалуйста, не надо. Я прекрасно знаю о его похождениях. Тебе не стоит волноваться за меня.

– Я волнуюсь за вас обоих. Будь осторожна, – заметил Тай, вызывая лифт.

Тремя минутами позже Лорен вошла в свой кабинет. Джек сидел на стуле и листал одну из последних книг ее матери.

Лорен замерла у входа, понимая, что, несмотря на предупреждения Тая и своих собственных инстинктов, уже поздно что-либо менять. Она слишком сильно привязалась к мужчине, который мог и не оказаться мистером Совершенство. Но, черт возьми, ей так хотелось, чтобы он действительно стал ее Прекрасным Принцем!



Джек заметил вошедшую Лорен, но не повернулся к ней. Он слушал ее шоу сегодня утром и очень волновался, что в студию может позвонить одна из его бывших женщин. А как это было бы сейчас некстати!

– Привет, милый, что случилось? – спросила Лорен. Она закрыла за собой дверь и присела к нему на колени. – Ты слушал наше шоу?

– Да, у тебя очень странная работа, – заметил Джек. – Впрочем, было весело.

– Рада, что тебе понравилось. А зачем ты приехал?

Джек привлек ее к себе и крепко обнял.

– Сказать, что не могу пообедать сегодня с тобой, – ответил он. У него вдруг возникло искушение отложить совещание, на котором он был обязан присутствовать. Странно. Еще никогда ни одна женщина не была для него важнее бизнеса.

Как и для его отца когда-то.

– Ты бы мог просто позвонить, – заметила Лорен.

Джек никак не мог понять, какие же между ними установились отношения. Почему Лорен так важна для него?

– Нет, я просто хотел удостовериться, что между нами не возникнет недопонимания.

Она слегка ударила его по руке.

– А в прошлый раз даже не позвонил!

Джек уткнулся лицом в ее волосы, чтобы она не увидела его улыбку. Господи, она так ему нравилась! Ему стало страшно при мысли о том, как же ему хочется заботиться о ней.

– Поэтому и стараюсь загладить свою вину.

– Правда? – В глазах Лорен сквозило сомнение, ведь в прошлом ей пришлось пережить немало обид и обмана. Джек вдруг почувствовал себя неуютно. Но когда она вновь взглянула на него своими прекрасными глазами…

– Правда, – ответил Джек и нежно обнял ее. Она крепко прижалась к нему, затем поцеловала. Это был такой сладкий поцелуй, и в нем было столько страсти и желания!

Лорен оторвалась от него и слезла с его коленей.

– У меня осталось всего десять минут до начала фотосессии.

– Я оставлю тебе свою машину. – Джек поднялся со стула и протянул ей ключи.

– Ух ты, доверяешь мне свою машину.

– Да, точно, и это «порше».

Джек и сам недоумевал. Машины и бизнес были для него всегда важнее женщин. Но с Лорен все было по-другому. И ему не хотелось думать, почему.

– Но почему? – спросила Лорен, словно прочитав его мысли.

– Потому что тогда ты будешь вынуждена забрать меня вечером с работы.

Лорен склонила голову набок и внимательно посмотрела на него. Джек постарался не выдать своих чувств. Но на самом деле ему очень хотелось послать к черту свою работу, прижать Лорен к себе и увезти отсюда подальше.

Ее прощальные слова сегодня утром совершенно выбили его из колеи. Он ни на чем не мог сконцентрироваться. Джеку хотелось остаться с Лорен наедине в спальне и проверить, говорила ли она серьезно по поводу сексуального рабства в постели.

– Так о чем ты думаешь? Твои зрачки расширены, а кожа заметно порозовела.

– Ни о чем, – ответил Джек. Черт, даже голос выдавал его! – Послушай, милая, и у тебя и у меня много работы, а если ты не перестанешь соблазнять меня, то вскоре узнаешь, о чем я думаю.

Лорен облизнула губы и двинулась к нему, слегка покачивая бедрами.

– А может быть, мне нравится играть с огнем.

– Еще один шаг, и ты можешь попрощаться со своей фотосессией.

Лорен продолжала идти ему навстречу, а ее соблазнительная улыбка говорила о том, что сейчас она готова ко всему.



Секс на работе? Это было вопиющее нарушение всех правил. Но ведь Лорен всегда следовала правилам, и куда это ее привело? В этот раз она решила слушаться своего сердца.

А оно взывало к Джеку. Лорен чувствовала, что после вчерашней ночи он сильно изменился. Да, это было нечто большее, чем просто сумасшедший секс. Прошлая ночь многое изменила между ними обоими, даже больше, чем они сейчас были готовы принять.

– Всего один шаг? – спросила она.

– Правильно. Представь, что я нарисовал здесь границу. – Он обозначил рукой невидимую линию. – И если ты переступишь через нее…

– И если я переступлю через нее, то что? – спросила Лорен, мелкими шагами приближаясь к невидимой границе.

Джек снял пиджак, повесил его на стул и сделал шаг вперед.

– Если переступишь, то я потеряю над собой контроль.

– Обещаешь? – призывно спросила Лорен. В его глазах она видела то же возбуждение и желание, какое охватило и ее саму.

– О, да! Я обещаю превратиться в сумасшедшую секс-машину.

Лорен засмеялась.

– Сумасшедшая секс-машина, которая нарушает все правила честной игры? В этом случае я собираюсь стать судьей и строго оценивать твои действия.

– И каково будет наказание? – спросил Джек, все ближе подходя к невидимой границе.

Скрестив руки на груди, Лорен сделала вид, что задумалась. По какой-то причине ей нравилось вести себя с Джеком по-детски непосредственно и забавно.

– Я не могу позволить себе сказать это вслух. Дело в том, что это нечто…

– Сексуальное? – спросил Джек, вопросительно подняв брови.

Лорен отрицательно покачала головой, еще ближе подходя к нему.

– Провокационное? – предположил Джек.

Между ними остались считанные сантиметры, и она уже ощущала его дыхание.

От него исходил запах кофе и перечной мяты. Лорен выставила вперед руку, чтобы предотвратить их сближение и дать ему понять, что она не собирается подходить ближе.

– Ты хватаешься за соломинку, – заметила Лорен самым серьезным тоном.

Джек еще ближе наклонился к ней, так что пальцы Лорен коснулись его рубашки. Даже через ткань она чувствовала исходящий от Джека жар. Просунув пальцы между пуговицами, она коснулась его груди. Джек глубоко вздохнул, мускулы его напряглись под ее прикосновеньями. Лорен расстегнула две верхние пуговицы на рубашке и немного приоткрыла ворот.

– Я знаю, но это приближает меня к тому, что я хочу, – ответил Джек хрипловатым голосом.

– А чего ты хочешь? – спросила Лорен. Она действительно хотела знать, потому что предугадать его желания было трудно. Наклонившись, она коснулась языком его обнаженной кожи.

– Я хочу тебя, милая. Вот поэтому я здесь в разгар рабочего дня играю с тобой, вместо того чтобы работать, – ответил Джек, обняв Лорен и крепко прижав к своей груди.

– Неужели ты собираешься поссориться с боссом? – спросила Лорен, слегка покусывая его.

Джек застонал от удовольствия, а Лорен решила продолжить свои исследования, опускаясь все ниже и ниже. Она еще никогда не чувствовала себя так свободно в обществе с мужчиной.

– Я и есть босс, – ответил Джек.

– Думаю, ты ошибаешься, – заметил Тай, входя в кабинет.

– О, боже мой! – воскликнула Лорен. Она была готова провалиться сквозь землю от стыда. И о чем она только думала? – Джек, пусть твой брат уйдет.

– Тай, выйди отсюда, – сказал Джек приказным тоном, продолжая прижимать голову Лорен к своей груди.

– Я не могу. Она мне нужна наверху. И я плачу за каждую минуту твоего опоздания, Лорен.

Она попыталась вырваться, но Джек продолжал крепко обнимать ее. Потом он наклонился и поцеловал ее – этот поцелуй был долгим и очень нежным. Все было так, словно они никуда не спешили, а Тай не смотрел на них.

– Не позволяй Таю смущать тебя, – нежно произнес Джек. Потом, притянув ее ближе к себе, прошептал ей на ухо: – Мне так хочется остаться с тобой наедине.

От этих слов Лорен стало тепло на сердце. Она крепко обняла его в ответ, а потом отступила, понимая, что и его и ее ждут дела.

– Можно мне задержаться еще на пять минут, Тай?

– Можно, но я буду ждать за дверью, и если я услышу звуки, которые скажут мне, что вы не собираетесь возвращаться к работе, тогда… я позвоню маме, Джек, и скажу ей, что у тебя есть девушка.

– Это настоящий мужской поступок, брат.

– Тай, пожалуйста!

– Пять минут, Лорен.

Дверь за Таем закрылась, и Лорен посмотрела на Джека. Она не знала что сказать, так как еще никогда не оказывалась в подобной ситуации.

Джек застегнул пуговицы и с улыбкой посмотрел на Лорен.

– Мы закончим начатое сегодня ночью. Ты знаешь, где мой офис?

Лорен отрицательно покачала головой. Он достал визитку и протянул ей.

– Приезжай после шести.

Она не была уверена, что сможет ждать целый день до вечера, чтобы увидеть его. И это пугало Лорен: еще ни один мужчина, даже тот, за которого она собиралась замуж, не производил на нее такого впечатления.



Глава десятая



После того как Джек ушел, Лорен погрузилась в раздумья. Тай ничего не сказал ей по пути в студию, но она знала, что переступила определенную черту и теперь больше не контролирует себя. Ей просто необходимо переключиться на что-то другое и направить свою энергию в иное русло.

То, что происходило между нею и Джеком, она никак не могла понять. Он не был похож ни на одного мужчину, с которым она прежде встречалась. Ее внутренний голос предупреждал ее, что ничего хорошего из этого не выйдет, потому что Джек четко расставил акценты в отношениях.

Он уже не раз говорил ей, что не хочет быть рыцарем в сияющих доспехах, но она все же не теряла надежды.

Неужели она обманывает себя? Так же как и со всеми остальными мужчинами, с которыми встречалась до этого? Войдя в студию, Лорен обессиленно опустилась на стул. Джек просто сводил ее с ума.

Только с ним она почувствовала себя по-настоящему живой. И если его не было рядом, ей не терпелось вновь увидеться с ним. Во время встреч с Джеком время словно останавливалось для Лорен, и ей хотелось, чтобы это чувство длилось вечно.

– С тобой все нормально?

Лорен подняла глаза и увидела Рэя, который участливо смотрел на нее. Родни, Диди и Тай тем временем давали фотографу рекомендации, как лучше сделать снимки.

– Да, все нормально. Просто задумалась.

– Не возражаешь, если я присоединюсь?

– Нет, конечно.

Рэй сел рядом с ней.

– Сегодняшнее утреннее шоу стало просто сенсацией. Ты правда веришь в то, что можно найти мистера Совершенство?

Лорен прислонилась головой к стене. Вера в такие вещи, которых, скорее всего, и не существует в природе, – вот в чем была ее проблема. Ей надо поскорее отвыкнуть от мечты найти настоящую сказку в духе Голливуда.

– Иногда верю, а ты?

Рэй пожал плечами.

– Не очень. Я вообще не придаю большого значения любви.

– Но почему? – спросила Лорен. Рэй казался ей очень одиноким и совсем несчастливым от этого. Или между ним и Диди есть что-то, недоступное обычному взгляду?

– Для меня важнее карьера, – ответил Рэй.

Лорен не слишком задумывалась о карьере, что не мешало ей любить свою работу.

– Да, работая в нашем бизнесе, очень сложно сохранить брак, – согласилась Лорен. – Моя мама – ведущая телешоу, так что я знаю, как тяжело приходится одному из супругов, если второй постоянно находится в центре внимания.

Ее отец шутя говорил, что не возражает против успехов жены только потому, что и сам сделал отличную карьеру.

– Поэтому ты любишь работать в ночном эфире? – спросил Рэй.

Лорен никогда раньше об этом не задумывалась. Ей просто нравилось быть в прямом эфире по ночам. И люди, с которыми она общалась в это время, очень нравились ей. Может быть, Лорен просто лучше чувствовала себя в это время суток?

– Думаю, да. Я действительно не люблю привлекать слишком много внимания к себе. Я пошла работать на радио, потому что обожаю музыку, и мне нравится говорить, и… я хочу быть, как моя мама.

– Я не был так близок со своими родителями и не рос в любящей семье. Но я прекрасно тебя понимаю.

Лорен задумалась над словами Рэя. Это напомнило ей семью Джека. Она знала, что его мать была очень привязана к семье, но его отец… ей не хотелось так думать, но, судя по рассказам Тая, семья для него мало что значила.

– А ты? Как ты пришел работать на радио? – спросила Лорен.

– Меня влекла неведомая сила, – ответил Рэй.

– Некий зов?

– Да, эдакое озарение свыше. Лорен засмеялась.

– Мы готовы вас снимать, – объявил Тай.

Лорен поднялась и направилась в сторону фотографа. Все сфотографировались и разошлись по своим кабинетам, чтобы вернуться к работе: отвечать на электронные письма, звонки, заниматься бумажной работой.

Телефон зазвонил, когда Лорен заканчивала письмо своему брату.

– Радио «ВСПД», Лорен Бэлквайр.

– Привет, милая.

– Я уже собиралась уходить. Возможно, опоздаю на несколько минут.

– Тай – настоящий рабовладелец.

– Нет, неправда. Я просто отвечала на свои личные письма.

– От кого?

– От моего брата.

– Расскажи мне о нем, – попросил Джек.

– Он – крупный юрист в Чикаго. У него двое детей – настоящие дьяволята, как и он сам. Мне жаль его жену.

– Да, ты очень привязана к своей семье…

– Поэтому я все еще надеюсь удачно выйти замуж и жить счастливо. Вокруг меня много примеров того, как прекрасна может быть жизнь, если найти себе хорошую пару.

Джек ничего не ответил.

– Джек? Ты меня слышишь?

Он откашлялся.

– Да, слышу.

– Что случилось? – спросила Лорен, когда он вновь надолго замолчал.

– Лорен, не жди от меня слишком многого, – сказал он.

– Я… но ты ведь уже предупреждал меня, помнишь?

– Да, но у меня такое чувство, что ты забыла об этом.

Она не знала, что ответить ему на такое заявление.

– Я буду у тебя в офисе через двадцать минут. – Лорен повесила трубку.

А ведь на какое-то мгновение у нее в голове родилась прекрасная картина: она и Джек – муж и жена, и у них двое очаровательных малышей. Да, Джек продолжал совершать неожиданные поступки. Например, влюбил ее в себя.

* * *

Джек поглядел в окно своего кабинета, расположенного на верхнем этаже небоскреба. Ему нравилось это место в небесах.

Зазвонил телефон внутренней связи, и он снял трубку.

– Джек, приехала Лорен, чтобы забрать тебя, – раздался голос секретарши.

– Пусть она поднимается ко мне, Мойра.

– Сейчас сделаем, босс.

Джек вышел из кабинета в коридор, чтобы встретить Лорен у лифта. Три минуты спустя она вышла из дверей.

– Ты готов?

– Да, но сперва я бы хотел показать тебе свой офис.

Он скучал по Лорен весь день, но просто не мог ей в этом сейчас признаться. Джек обнял ее и, крепко прижав к себе, повел по коридору в свой кабинет.

– У тебя прекрасный офис, гораздо больше моего, – заметила Лорен. Она прошлась по кабинету и остановилась у фотографий и плакатов, висевших на стене.

– Спасибо, – поблагодарил Джек. Он вернулся за свой рабочий стол, чтобы закончить письмо, над которым работал. Джек изо всех сил старался не думать о том, что Лорен сейчас рядом с ним, но ничего не мог с собой поделать.

Она остановилась около их семейного фото. Отец, Тай и Джек были одеты в спортивные костюмы, изображающие американский флаг, а их мать стояла позади в своем красно-сине-белом мини-платье. Эта фотография была сделана за два дня до роковой аварии…

– Мне нравится эта фотография, ты здесь такой юный и необузданный, – произнесла Лорен, протянув руку к его изображению на фото.

Джек отослал письмо, выключил компьютер и подошел к Лорен. Он хранил это фото как напоминание о том, что жизнь может круто измениться в один момент.

– Я был необузданным и немного сумасшедшим, – усмехнулся Джек. Будучи взрослым, он старался сдерживать эту необузданность внутри себя, потому что понимал: это не приведет ни к чему хорошему и с ним может случиться то, что произошло с его отцом. Но иногда ему хотелось кому-то продемонстрировать свой нрав, – например, Лорен.

Будучи вместе с ней, он просто действовал, не думая ни о чем. Логика улетучивалась в мгновенье ока, и ее место занимало желание. Джеку хотелось совершать безумные поступки, которые произвели бы на нее впечатление. Постоянно доказывать, что он самый лучший мужчина на земле.

Но глубоко внутри он не был уверен, что является подходящей парой для Лорен.

– И в чем же заключалось твое сумасшествие? – спросила Лорен, заправив выбившуюся прядку волос за ухо.

Джек попытался вспомнить что-нибудь из своего детства, о чем можно было бы рассказать Лорен.

– Например, я съехал с крыши дома на мотоцикле.

– О боже мой! – Лорен схватила его за руку. Джек почувствовал, как дрожат ее пальцы. – Ты ничего не сломал себе тогда – руку или ногу? Мой брат Дюк однажды упал с крыши, когда ему было восемь.

Джек покачал головой в ответ:

– Нет, просто я знал, как правильно падать. Так что когда я упал с мотоцикла, то всего лишь растянул запястье.

Лорен продолжала держать его за руку, нежно поглаживая запястье. Он пытался изо всех сил сконцентрироваться на том, что она говорит, но его тело реагировало на ее близость и прикосновения.

– Тебе попало тогда? – спросила Лорен.

Джек нахмурился, внезапно он понял, что ему не следовало говорить о прошлом. В отличие от ее дружной семьи, его семья была совершенно другой, ориентированной на победу, соревнование с отцом. В их отношениях не было места слабости.

– О, да. Я разбил один из мотоциклов своего отца, и он был в ярости.

Джек до сих пор помнил перекошенное от злости лицо отца. Впервые в жизни он видел столько эмоций с его стороны. Сначала Джек подумал, что отец переволновался за его жизнь, но потом быстро понял, что это не так.

– О, Джек… – тихо произнесла Лорен.

– Не надо меня жалеть, Лорен. Я был достаточно взрослым, чтобы понимать: нельзя брать мотоцикл своего отца без разрешения.

Лорен кивнула.

– Я бы сказала по-другому. Ты просто был ребенком, который хотел походить на своего отца. Он должен был наказать тебя как следует и…

– Он должен был сказать мне, что я сумасшедший, потому что никто не должен съезжать с крыши дома на мотоцикле.

Обняв Лорен, Джек прижал ее к своей груди. Он погладил ее по спине, борясь с теми чувствами, которые сейчас кипели в нем. Лорен была первой, кто встал на его сторону в этом споре, потому что даже его брат Тай всегда принимал сторону отца.

Лорен очень хорошо понимала его без слов. И ему это не нравилось, неужели он был таким открытым?



Джек нежно обнимал Лорен, но она чувствовала, что сам он очень напряжен, и это напряжение передалось ей.

– Как тебе понравилось сидеть за рулем «порше»? – спросил он, потершись подбородком о ее макушку.

Его низкий голос подействовал на нее успокаивающе, и Лорен вдруг поняла, что ей хочется вернуться домой вместе с Джеком и остаться с ним там на всю жизнь.

– Все время, пока вела эту машину, я боялась разбить ее, – призналась Лорен. – Правда, у меня был соблазн выехать за город, найти какую-нибудь заброшенную дорогу и прокатиться на полной скорости, но я сразу же подумала о тебе, о том, что ты ждешь меня. Джек поцеловал ее в макушку.

– Ты свободна в эти выходные? – вдруг спросил он.

– Да, а что?

Неужели он планирует какое-то совместное мероприятие? Все ее сомнения по поводу Джека и его репутации плейбоя улетучились без следа.

– А почему бы нам не взять машину и не отправиться в путешествие на машине? – предложил он.

Не дождавшись ответа, Джек прошелся по своему кабинету, выключил свет, задернул шторы и привел в порядок свои бумаги.

– Всю ночь будешь взвешивать «за» и «против»? – сухо спросил он наконец.

Ей не нужно было ничего взвешивать, она безумно хотела провести весь уикенд вместе с Джеком. Но Лорен пыталась найти компромисс между тем, кем она была на самом деле, и тем, кого в ней хотел видеть Джек.

– Нет, Джек, я с удовольствием отправлюсь в путешествие вместе с тобой.

Джек кивнул, но Лорен заметила, что плечи его облегченно опустились.

– Отлично. Мы можем поехать в Чикаго, остановимся на Мичиган-авеню. Будем ходить по магазинам и ресторанам и делать все, что душе угодно.

Нет, только не в ее родной город, подумала Лорен, забыв на мгновенье даже его слова «ходить по магазинам», хотя это было ее самым любимым времяпрепровождением. Только не туда, где живет ее семья, клан Бэлквайров.

– Нет, не в Чикаго. Я не могу поехать в город, где живет моя семья, и не увидеться с ними.

Взяв ее под руку, Джек повел ее в коридор.

– А кто сказал, что ты не увидишься с ними?

– Ты хочешь познакомиться с моей семьей? – спросила Лорен, пока Джек закрывал дверь.

– Конечно, а почему бы и нет?

Ее семья была очень дружной и гостеприимной. Большинство людей любили их, но только не мужчины Лорен. Она была самым младшим ребенком в семье, и все остальные члены семьи относились к ней так, словно хотели защитить ее. И к каждому из ее мужчин относились как к потенциальному мужу Лорен. Не хватало еще, чтобы Джек подумал, будто она устроила ему ловушку.

А она не была готова сейчас расстаться с ним, более того, думала, как остаться с ним навсегда.

– Лорен?

Она нажала на кнопку вызова лифта и постаралась придать своему голосу беззаботность.

– Если ты познакомишься со всей моей семьей и понравишься им, то я опять начну мечтать о том, что ты действительно мистер Совершенство для меня.

Лифт приехал, и Джек пригласил ее войти. Как будут развиваться события дальше? – подумала Лорен. Может быть, они выберут какое-нибудь другое место, где можно прекрасно провести выходные? Это будет гораздо легче для них обоих.

Джек неопределенно пожал плечами и притянул Лорен к себе за лацканы пальто.

Лорен крепко прижалась к нему. Ей так нравилось это ощущение, что она боялась привыкнуть к этому.

Джек наклонился и нежно поцеловал ее. Это был долгий и чувственный поцелуй. Лорен еще теснее прильнула к нему, запрокинув назад голову.

Руки Джека начали ласкать ее волосы, шею. Ей нравились эти ласки, они заставляли ее забывать обо всем на свете.



Глава одиннадцатая



Лорен больше ничего не сказала по поводу проведения выходных в Чикаго, Джек так же не поднимал эту тему. Позади у них обоих был трудный рабочий день, и он предложил поужинать в его любимом суши-баре.

Суши-бар «Осло» был расположен в центре города. Девушка-администратор сразу узнала Джека и быстро усадила их за один из лучших столиков.

– Это не похоже ни на один из суши-баров, где я прежде бывала.

– Я знаю. И его владелец очень гордится этой особенностью.

Джек старался убедить себя в том, что они приехали сюда, потому что Лорен здесь понравится и это хорошее место для ужина, но на самом деле он прекрасно понимал, что не хочет везти ее к себе домой. Он подсознательно избегал продолжения того тесного эмоционального контакта, возникшего между ними, и пытался уклониться от всего того, что на самом деле безумно желал получить.

Фотография в кабинете лишний раз напомнила ему о том, о чем он старался никогда не думать, – о семье и счастье.

Джек был настоящим сыном своего отца, который убедил его в том, что даже если ты сможешь найти счастье, то не сумеешь уберечь и сохранить его.

Может быть, поэтому он и хотел поехать в Чикаго вместе с Лорен. Чтобы увидеть, действительно ли ее родители до сих пор любят друг друга…

– Ты хмуришься, – заметила Лорен, прерывая его размышления. Перегнувшись через стол, она взяла его руку в свои ладони. Пальцы ее были прохладными, как и обычно.

Она рассеянно улыбнулась ему, когда Джек начал растирать ее руки.

– Я?

– Ты. О чем ты думаешь?

– Да так, ни о чем.

– Об отце?

Джека даже пугало, как хорошо она чувствовала его эмоции. Еще давно он сам себе дал клятву быть одиночкой. Не потому, что ему так нравилось одиночество, а потому, что так было безопаснее для него самого. Но при этом Джек всегда желал той близости, которую Лорен пыталась сплести между ними.

– Нет, – заверил ее Джек.

– Ох, ты снова хмуришься. Передумал есть суши?

Джек понимал, что Лорен осторожно пытается сменить тему разговора. И хотя часть его самого была благодарна ей за это, другая же часть его существа отказывалась признать тот факт, что Лорен может руководить им. Старается сделать все, чтобы он был счастлив. Черт возьми, на самом деле он сам хотел заботиться о ней!

– Ни за что, я просто обожаю суши. – Джек намеревался прогнать прочь свое плохое настроение и приложить все усилия для того, чтобы Лорен надолго запомнила это свидание. После ужина они должны куда-нибудь пойти, а потом вернуться к нему домой, где смогут заниматься любовью до самого утра…

Лорен скорчила смешную рожицу, и в этот момент Джек понял, что ей хорошо с ним. Она не притворялась, а была самой собой, открывая перед ним свою душу и демонстрируя уязвимость. Джеку вдруг захотелось предупредить ее, что он не сможет сделать для нее то же самое.

– Можешь говорить что угодно, но мой отец – сельский парень, и он всегда называет суши «наживка с рисом», – заявила Лорен дразнящим тоном.

– Теперь я вижу, почему ты с такой неохотой согласилась есть их, – заметил Джек. – Ты действительно хочешь поужинать здесь или просто согласилась прийти сюда ради меня?

Склонив голову набок, Лорен долго смотрела на него – все ее эмоции выражались в одном лишь взгляде, и теперь Джек чувствовал себя немного неуверенно.

– Я люблю мисо-суп. И никогда не пошла бы сюда, если бы ты не предложил.

– Мы можем пойти в другое место. Да, поужинать вдвоем куда сложнее, чем одному…

– Нет. На самом деле я хотела поддержать разговор, а не жаловаться, извини.

Ее пальцы крепко сжали его руку, а в глазах Лорен он увидел беспокойство из-за того, что она сделала что-то не так.

– Не стоит извиняться.

Лорен отпустила его руку и взяла меню. Джек почувствовал себя виноватым из-за того, что невольно ранил ее чувства.

– Я же говорил тебе, что больше похож на жабу, а не на Прекрасного Принца, – мягко заметил Джек.

– Нет, ты не жаба. Просто ты привык быть один.

– Наверное, да. У всех нас есть стены, за которыми мы прячемся, даже у тебя.

– Да, но я хочу попытаться рискнуть всем.

Он понял, что она действительно готова все поставить на карту, и испугался этого. Джек не хотел, чтобы она рисковала ради него. Тем более, что ему никогда не оправдать ее надежд…



Было уже почти девять вечера, когда они закончили ужинать. Лорен предполагала, что они отправятся к ней домой, потому что на следующий день ей надо было вставать очень рано, но Джек рассудил иначе.

– Поедем сегодня ко мне. Я хочу, чтобы ты спала в моей постели, – безапелляционно заявил он.

Лорен почувствовала себя на верху блаженства, когда Джек открыл перед ней дверь и проводил в свой дом. Через секунду он подхватил ее на руки и понес в спальню.

– В наш первый вечер, когда мы ходили с тобой на лыжах, я мечтал только об этом, – сказал Джек, сажая ее на середину кровати.

Он сбросил ботинки, снял галстук и носки, а потом начал расстегивать рубашку.

Лорен наслаждались этим импровизированным стриптизом, который он устроил для нее. Тело его было совершенным. Джек сбросил рубашку на пол и расстегнул ремень.

– И я тоже мечтала, но я пыталась удостовериться сначала, что ты все же уважаешь меня, – ответила Лорен.

– Я не могу не испытывать уважения к женщине, которая знает, чего хочет. А ты не собираешься раздеваться? – Джек уже снял ремень и начал расстегивать брюки.

– Я точно знаю, чего хочу, – твердо сказала Лорен. Сидя на кровати, она сняла ботинки и сбросила их на пол. Стянув через голову свитер, Лорен тоже бросила его на пол, прямо к ногам Джека.

– И чего же? – Джек теперь стоял перед ней полностью раздетый и готовый к любви.

– Тебя, – ответила Лорен, дрожа от желания. Нетвердыми пальцами она пыталась снять джинсы. Наконец они поддались.

– Больше ничего не снимай.

На ней осталось лишь красивое белье небесно-голубого цвета. Бюстгальтер очень нравился Лорен – он был сшит из атласа и отделан тонким кружевом.

Джек склонился над кроватью, взял Лорен за лодыжки и нежно потянул на себя, пока она не легла на спину, затем стал целовать и слегка покусывать ее ногу, начав с лодыжки. Медленно он добрался до внутренней стороны бедра. Соски Лорен просто разрывались от желания. Она выгнулась навстречу нежным рукам Джека и его теплому дыханию, но он обнял ее за талию, удерживая на месте.

– Не сейчас, – пробормотал он.

Лорен вздрогнула от его теплого дыхания на своей коже. Джек ласкал ее нежно и умело.

– Что-то не так?

– Я хочу тебя, Джек.

– Чуть позже, милая. Ожидание лишь разжигает страсть.

Джек продолжал ласкать ее, медленно снимая с Лорен трусики. Потом он прижался губами к ее животу, постепенно поднимаясь выше.

Джек отодвинул в сторону ткань бюстгальтера, прильнув губами к ее напряженному соску. Лорен чувствовала, как в нем растет возбуждение, и в этот момент осознала свою женскую власть над ним.

Ей хотелось сыграть с ним в его же игру, довести Джека до такого же состояния, до которого только что он довел ее, но больше всего хотелось ощутить его внутри себя.

Она вонзила ногти в его спину, и Джек поднял голову. Он потянулся к ней, чтобы поцеловать. Двигаясь вдоль ее тела, он продолжал ласкать ее своим телом.

Лорен больше не могла сдерживать себя.

– Я больше не могу ждать, – прошептала она хриплым голосом.

Прищурившись, Джек отпрянул назад. Взяв подушку у изголовья, он подложил ее под бедра Лорен. Девушка почувствовала, что он начал входить в нее.

Движения его были сильными и уверенными.

Взяв Лорен за руки, Джек вытянул их вверх над ее головой, не снижая при этом темпа. Затем вновь начал целовать ее грудь. Лорен больше не могла сдерживать его натиск.

– Джек…

– Сейчас, – ответил он. Она почувствовала, как его семя проникло глубоко внутрь ее тела. Лорен вздрогнула, по телу побежали мурашки.

Обняв его, она крепко прижала его к себе, понимая, что наконец-то нашла мужчину, которого искала всю жизнь.

– Я люблю тебя…



Лорен уснула, совершено обессиленная. И только перед тем, как погрузиться в сладкое забытье, она поняла, что Джек ничего не сказал в ответ на ее слова о любви.

А Джека охватила паника. Он понимал, что Лорен ускользает от него, словно песок сквозь пальцы. Неужели она ничего не поняла, неужели думает, что он мужчина ее мечты?

Слова, произнесенные Лорен, тяжелым грузом легли на его плечи. Но он не собирался повторять такие же слова в ответ. Он даже не был уверен, что испытывает подобное чувство к ней. Что такой человек, как он, может знать о любви?

И почему Лорен думает, что именно он – ее прекрасный рыцарь в сияющих доспехах? Разве Джек не доказал ей, что на самом деле он – просто жаба?

Джек понимал, что, когда сегодня утром Лорен выйдет из его спальни, все изменится. Или она вновь заговорит о любви, или проигнорирует это. Боже, пусть она проигнорирует этот вопрос!

Он не хотел видеть боль в ее глазах…

Джек просунул руки под нежное мягкое тело Лорен и осторожно перевернул ее на живот. Позднее он сможет обдумать три этих заветных слова и власть, которую они возымели над ним. Но сейчас он желал Лорен и хотел вновь ощутить нежность ее кожи под своими руками.

Джек отвернулся от нее и включил лампу, стоявшую на ночном столике. Лорен повернула голову. Он встретился с ней взглядом и увидел в ее глазах грусть, которая поразила его до глубины души.

Джек просто не мог оставить все как есть. Может быть, ему стоит просто выпроводить ее из своей постели? Но Джек еще не был готов отпустить Лорен. И сможет ли он вообще отпустить эту женщину?

Сердце его кричало «нет», но утомленный рассудок говорил обратное. Джек потянулся к Лорен, чтобы нежно поцеловать, но при этом зажмурился, чтобы не видеть боль в ее глазах.

Лорен потянулась к нему, обхватив ногами его бедра. Джек захотел снова заняться с нею любовью, в последний раз.

Она, так же как и он, чувствуя, что это их последний раз, желала оставить свой след в его жизни. Неужели она до сих пор не поняла, что задела самые сокровенные струны его души?

Уложив Джека на спину, Лорен села на него верхом. Наклонившись вперед, она начала ласкать его грудь, нежно проводя пальцами по его плоскому животу. Каждая клеточка его тела отвечала на ее нежные прикосновения. Неожиданно возбудившись, Джек захотел перейти к решительным действиям. Он взял ее за талию и приподнял над собой. Прогнувшись вперед, она потерлась грудью о его грудь.

– Ты – мой.

Обняв Лорен за талию, он прижал ее к себе и перевернулся. Лорен оказалась внизу.

– Нет, – проговорил он низким голосом, – ты – моя.

Джек взял ее сильно и быстро, с большей страстью, чем вчера ночью. Оба достигли пика одновременно.

Лорен вздрогнула в его объятиях, и через мгновенье Джек излил свое семя внутрь ее. В этот раз все было похоже на бурный шквал, который быстро отступил, оставив Джека совершенно опустошенным.

Он бессильно опустил голову ей на грудь.

Сейчас они были невероятно близки, не хватало лишь трех заветных слов, которые он должен был произнести.

Лорен так нежно обнимала его! Еще ни одна женщина не давала ему такого ощущения комфорта и покоя. Будучи рядом с Лорен, Джек чувствовал облегчение на душе и знал, что она понимает и принимает все его ошибки.

Эта женщина предлагала ему мир и покой, в которых он так нуждался, но для этого требовалось произнести лишь три заветных слова, которые Лорен так жаждала услышать.

Повисло тягостное молчание, и Джек понял, что Лорен больше не ждет от него слов любви. Она попыталась высвободиться из его объятий.

– Мне пора собираться на работу.

Джек перекатился на другую сторону кровати, пропуская ее. Он чувствовал себя в этот момент настоящим подлецом, но не мог изменить весь уклад своей жизни в одночасье. Жизнь постоянно учила его, что любовь с первого взгляда не может длиться долго. И не важно, о чем кричала его израненная душа, Джек Монтроз прекрасно знал, что ему не стоит рассчитывать на любовь, которую ему предлагала Лорен.

Потому что если он поверит ей, а она уйдет, он станет еще более одиноким, чем прежде.



Глава двенадцатая



– Доброе утро, дорогие радиослушатели! С вами Лорен Би и Рэй Кинг, которые напоминают, что осталось всего два дня до начала соревнований в «Миле мужчин», – сказала Лорен.

– Совершенно верно, дорогие слушатели, но еще не поздно принять участие в нашем проекте и найти себе пару на День святого Валентина, – добавил Рэй.

Лорен чувствовала себя невероятно уставшей. На сердце у нее было тяжело, и она понимала, что в этом виноват Джек. Лорен и понятия не имела, что ей теперь делать. В чем же ее проблема, когда дело касается мужчин? А ведь в лице Джека она нашла мужчину, с которым смогла бы прожить долго и счастливо, но только в том случае, если он сам себе позволит быть счастливым.

– Но что-то наша Лорен сегодня грустит.

– Извини, Рэй. Просто я немного расстроена из-за небольших проблем со своим собственным мужчиной.

– Хочешь поговорить об этом? – продолжил Рэй как ни в чем не бывало. Лорен замолчала, вдруг осознав, что находится в прямом эфире. – А вы что скажете, уважаемые радиослушатели? Поможем Лорен справиться с ее проблемами?

Уже было поздно давать задний ход: придется обсуждать в эфире свои отношения с Джеком. Конечно, позже она поговорит с Рэем и предупредит его о том, чтобы впредь он больше не ставил ее в такое неловкое положение.

– Да, думаю, я хочу поговорить об этом. Вот какова ситуация – мужчина не может решиться принять важное решение. Думаю, что для него будет лучше, если он оставит все как есть, но я чувствую, что он – мужчина моей мечты. Так что мне делать?

Тотчас начали звонить телефоны. Рэй разговаривал со слушателями во время рекламной паузы, пока Диди и Родни продолжали принимать звонки. И тут Родни прислал сообщение на компьютер Лорен: Джек на третьей линии. Очень печальный.

Лорен взяла трубку.

– Джек?

– Лорен, что ты делаешь? Мы не можем обсуждать наши проблемы…

– Никто не знает, что это наши проблемы. Твое имя даже не упоминалось. Поверь мне, Джек, ты можешь чувствовать себя в полной безопасности в своем первоклассном офисе со всеми твоими постоянно меняющимися машинами и своей изменчивой жизнью.

Джек выругался. Лорен услышала в трубке радиопомехи и поняла, что он говорит с ней по мобильному телефону. Было только половина восьмого, но Лорен знала, что обычно он не выезжает из дома на работу раньше восьми.

– И, как ты верно заметил, проблемы все же наши, – мягко добавила она. – И я тоже имею право голоса.

– Да, Лорен, ты права, это касается нас обоих. И я могу понять, почему ты поступаешь именно так.

Она слышала боль в его голосе, и ей захотелось успокоить его.

– Почему?

– Потому что ты поступаешь так же, как и я, когда дело касается близких отношений.

От этих слов ей стало невероятно больно, но так всегда бывает, когда слышишь правду. Лорен понимала, что Джек наносит ей ответный удар, ясно указывая на то, что не он один виноват в их проблемах.

– Нет, Джек, это не так. Я рассказала тебе о своих чувствах.

– Но говорить о них в прямом эфире – это не совсем правильно, Лорен.

– Я хотела поговорить с тобой, – ответила она. Лорен действительно пыталась это сделать, но Джек торопил ее изо всех сил сегодня утром.

– Мне жаль.

В его голосе Лорен вновь услышала боль, которая проникла ей прямо в сердце.

– Я не требую от тебя говорить мне то, чего ты не чувствуешь на самом деле. Просто мне нужно знать… что ты не отталкиваешь меня.

– Лорен, вы возвращаетесь в эфир через пять секунд.

– Мне пора работать, Джек. Можешь подождать на линии?

– Да.

Она напечатала Родни сообщение, чтобы он оставил Джека на третьей линии, а потом снова вышла в эфир.

– У меня была такая же проблема с парнем, с которым я встречалась в течение полугода, – начала свой рассказ очередная радиослушательница. – Он был мужчиной моей мечты, но прошло полгода… и он прервал наши отношения. Сказал мне, что его жизнь состоит из шестимесячных циклов, поэтому наши отношения и подошли к концу.

Ситуация показалась Лорен очень знакомой.

– А как его звали?

– Джек.

Лорен больше не могла этого слушать. Джек не был мужчиной ее мечты, он – мечта любой женщины, которая хочет кратковременных поверхностных отношений. И именно так существовал Джек, наполнив свою жизнь этими возмутительными циклами…

– И что же случилось? После этого вы нашли свою любовь?

– Да. Конечно, это не похоже на те романтичные взаимоотношения, но я довольна.

Лорен и Рэй приняли еще два звонка от слушателей. Лорен вела программу рассеянно, она была совершенно ошарашена. Впрочем, неужели она ждала чего-то другого от Джека?

Они вновь прервались на рекламную паузу. Третья линия продолжала мигать – Лорен нажала кнопку.

– Ты все еще здесь? – сухо спросила она.

– Да, и я знаю, о чем ты думаешь.

– Сомневаюсь.

– Черт возьми, Лорен, ты значишь для меня больше, чем все остальные женщины на свете. Разве этого не достаточно?

Лорен чуть было не крикнула: «Нет, недостаточно!» бывшей подруге Джека, но потом вспомнила о той женщине, которая нашла свою вторую половину несмотря ни на что. Лорен подумала обо всех тех людях, которые приходят на шоу ее матери и борются за то, чтобы обрести покой и стабильность в реальном мире.

Она вспомнила слова своей невестки, которая говорила, что брак – это не романтика и цветы. Для брака нужен человек, с которым ты сможешь жить каждый день, а не время от времени. И теперь мечты Лорен о счастье в браке медленно умирали, теперь уже навсегда. Она поняла, что пытается добиться от Джека того, чего никогда не получит.

– Конечно, Джек. Этого может быть достаточно. Достаточно на какой срок – на пять с половиной месяцев? Или сколько времени еще у нас осталось?

– Черт возьми, Лорен…

– Да, Джек, черт возьми.

Лорен положила трубку. Она поняла, что Джек навсегда разбил ей сердце. Такая любовь бывает лишь раз в жизни, но Джек так этого и не понял.



Лорен не отвечала на его звонки, и Джек понял, что потерял Лорен навсегда. Но он не мог с этим смириться, не был готов отпустить ее.

Джек вдруг осознал, что любит Лорен. Почему же признаться в этом даже себе самому оказалось столь трудно? Неужели единственная причина – плачевный пример его родителей?

В семь часов вечера позвонил Тай и пригласил Джека на партию в покер. Сейчас ему меньше всего хотелось общаться с людьми, но брат настаивал, и отказать ему было просто невозможно. Через двадцать минут Джек уже сидел в гостиной Тая, курил сигару и слишком активно налегал на скотч.

Здесь также были Берт, лучший друг Тая, и новый сотрудник радиостанции – Рэй Кинг. Тай и Берт дружили с третьего класса, но Рэй был почти ему незнаком и Джек понимал, что придется сдерживаться в его присутствии.

Но этого ему совершенно не хотелось. Большую часть своей жизни он провел притворяясь, что он совершенно не похож на своего отца, неистового Бриллиантового Дэйва, делая вид, что он настоящий плейбой – утонченный и изысканный, словно модель с обложки журнала, хотя на самом деле был настоящим сыном своего отца. Человеком, который привык жить на скорости сто пятьдесят миль в час.

Наконец Джек понял, почему его отец никогда не снижал скорость – на огромной скорости не увидишь препятствия на дороге. Люди, которым ты причинил боль, постепенно стираются из твой памяти, а новая дорога манит тебя, обещая… Да что она может обещать?

Рэй внимательно посмотрел на него.

– С тобой все в порядке?

– Да.

– Еще не поздно принять участие в «Миле мужчин».

– Забудь об этом. Я не принимаю участие в публичных представлениях, – огрызнулся Джек, понимая, что подсознательно ищет повод для драки. Наверно, это не очень хорошая идея – подраться в доме своего брата с одним из его работников.

– Полегче со спиртным, – заметил Тай.

– Оставь меня в покое, братец, если не хочешь продолжить выяснение отношений на улице.

Джек был пьян, но все же понимал, что драться с младшим братом – последнее дело. Он поставил бокал на стол и внимательно посмотрел на свои карты.

– Думаю, что сейчас Тай вполне может побороть тебя, – подначил Берт.

– Проблемы с женщинами, друг? – спросил Рэй.

– Да, но только я уже слышал их обсуждение в вашем утреннем шоу.

– О, так этот парень был ты? – удивился Рэй.

Джек вновь потянулся к своему бокалу и осушил его одним глотком.

– Черт возьми, Джек. Твоя женщина говорит о тебе в прямом эфире? – воскликнул Берт, отпивая глоток виски и поудобнее устраиваясь в кресле.

– Не нарывайся, Берт. Я как раз в настроении, чтобы подраться.

– Да, мы все это заметили, – вмешался Тай, – Джек, давай, помоги мне на кухне.

Джек бросил свои карты на стол, схватил бутылку скотча и последовал за братом на кухню.

– Что происходит? – спросил Тай.

– Не твое дело, – огрызнулся Джек.

– Нет, почему же, это мое дело. Я дал Лорен твой номер и поэтому чувствую себя ответственным…

– Не надо, Тай. Я все равно старше и сам могу решить наши с ней проблемы.

– Нет, брат, я так не думаю. Лорен не похожа на женщин, с которыми ты встречался прежде. Она – настоящая. Ты понимаешь, что я имею в виду? Настолько реальная, что ты даже и представить себе не можешь.

– Ты думаешь, я этого не понимаю? Потому и дал задний ход. Что я знаю об отношениях, которые могут быть долгими и счастливыми?

– Одно могу сказать точно – ты сильно изменился с тех пор, как Лорен появилась в твоей жизни. Я думаю… хотя кто я такой, чтобы давать тебе советы, но я все-таки уверен, что если ты сможешь избавиться от своего прошлого, то сможешь быть счастлив с этой женщиной.

Джек промолчал, но он услышал истину в словах брата. И какая-то часть его самого захотела поверить в них.

– А помнишь День независимости, когда мне было восемь, а тебе – пять? Помнишь, как все было прекрасно в тот день? Отец перепрыгнул – через сколько? – через восемь машин. А мама испекла печенья, которые не сгорели. Ты и я – мы были просто королями этого праздника, помнишь?

– Да.

Джек облокотился на стойку, вспоминая тот чудесный день. Их семья казалась… он просто не мог найти слов, чтобы объяснить это. Впервые в жизни его родители не ссорились.

И тогда Джек поверил, как может верить только восьмилетний мальчик, в то, что все будет хорошо.

– А потом через два дня все рухнуло, – печально заметил Джек.

– Но с Лорен все будет по-другому.

Джек слышал надежду в голосе брата и понял, что тоже продолжает надеяться.

– Я не могу позволить себе совершить ошибку, Тай. Я не хочу причинить ей боль.

Джек отодвинул брата в сторону и вышел на улицу, в холодный, снежный февраль. Но он не чувствовал холода, потому что его сердце уже замерзло и покрылось льдом. И ничто не могло сравниться с этим чувством ледяного одиночества, которое охватило его.



Дверь позади Джека открылась, он оглянулся и увидел Рэя. Джек вспомнил тот день, когда впервые встретил этого парня. Это произошло в тот же день, когда он познакомился с Лорен…

– Хочешь поговорить о своих проблемах? – спросил Рэй.

Он попыхивал свой сигарой, скрестив руки на своем упитанном животе. Рэй был похож на гангстера, на Тони Сопрано из одноименного фильма, и мысль о том, чтобы откровенничать с этим человеком, вызвала у Джека смех.

– Нет, не очень.

Рэй пожал плечами и прошел вперед, положив руку на перила. Он смотрел на небо так, словно искал там ответа.

– Я тоже, но иначе проблемы будут у меня.

– У тебя? – удивленно спросил Джек.

– Это трудно объяснить, но я тоже в какой-то степени лицо заинтересованное.

– Не понимаю.

Рэй облокотился на перила, зажав сигару в зубах, и пристально посмотрел на Джека, который сейчас очень сожалел о том последнем стакане скотча, который он выпил. Все сейчас было как в тумане, и он вряд ли самостоятельно сможет доехать до дома.

Может быть, позвонить Лорен и попросить ее приехать сюда и забрать его? Джек был уверен, что она это сделает. Даже несмотря на то, что он вел себя как полный придурок, она приедет за ним, но в то же время Джек понимал, что она сделает то же самое для любого из своих друзей.

– Просто иди и поговори с ней. Женщины прекрасно все это понимают.

Джек отрицательно покачал головой. Не хватало ему советов Рэя! Он позвонит Карлу, потом приедет домой и ляжет спать, а завтра утром закажет себе билет на самолет в теплые страны. И вернется только после Дня святого Валентина, только после того, как забудет Лорен, а она сможет жить без него.

– Я не могу. Она достойна лучшего.

И это действительно так. Она достойна настоящего рыцаря в сверкающих доспехах. Настоящего Прекрасного Принца. Джек сделал шаг в сторону двери, но Рэй схватил его за рукав.

– На самом деле я – не диджей, – заявил он.

– Кто бы ты ни был, пусти меня, – отмахнулся Джек, но Рэй продолжал удерживать его.

– Я – сват.

– Думаю, я перебрал с выпивкой, – пробормотал Джек.

– Поверь мне, на самом деле я здесь для того, чтобы удостовериться, что ваши отношения с Лорен не закончатся. Когда Диди посылает меня помочь кому-то…

– Так твой продюсер тоже в этом участвует? Послушай, сколько же ты сегодня выпил?

– Дело в выпивке, – ответил Рэй, – Мадонна, но почему надо все так усложнять?

Джек почувствовал какое-то движение и в следующий миг оказался в кабинке диджея на радиостанции. Он увидел беременную Лорен за работой, она была в наушниках. Звучала та самая сексуальная музыка, которую она так любила, а еще она смеялась, тихо разговаривая с каким-то мужчиной.

– Где мы, черт возьми?

– В будущем.

– Так, значит, у Лорен все получилось с…

– С парнем по имени Пол.

Джек почувствовал резкую боль в животе. Лорен выглядела счастливой. Была ли она на самом деле счастлива? Джек подошел к ней поближе.

– Она может увидеть меня?

– Нет, мы здесь только для того, чтобы наблюдать.

Джек подошел к Лорен так близко, что почувствовал запах ее духов. Он наклонился к ней. По крайней мере, она счастлива. Вот чего он хотел, понял Джек, чтобы Лорен была счастлива.

Закрыв глаза, он прислушался к ее речи. Она разговаривала по телефону, но не в прямом эфире.

– Конечно, Пол. Ты можешь приехать сегодня домой.

– Прости, малышка. Больше такого не повторится. Это просто потому, что сейчас ты не можешь заниматься сексом.

Лорен потерла лоб.

– Все нормально.

Нет, все ненормально. Почему она позволяет так с собой обращаться?

– Рэй, что происходит? Она же должна быть счастлива.

– Она согласилась на покой и стабильность, – ответил Рэй.

– Но это неправильно! – возмутился Джек.

– Да, неправильно, потому что она принадлежит тебе.

У Джека затряслись руки. Внезапно он очутился снова на крыльце дома Тая в одиночестве. Джек присел на верхнюю ступеньку и посмотрел в небо.

Это было плохое путешествие. Он не хотел видеть слезы Лорен. Не хотел видеть ее беременной от другого мужчины. Не хотел провести остаток жизни без той женщины, которую так любил. Он желал каждое утро просыпаться рядом с Лорен с чувством покоя и умиротворения в душе.

О боже, ничто сейчас так не пугало его, как разговор с ней. Надо сказать ей о своих чувствах и том, что он попытается стать тем самым рыцарем, о котором она мечтала.

Но Джек не знал, как убедить ее в правоте своих слов.




Глава тринадцатая



Лорен провела выходные в Чикаго со своей семьей. После крушения всех своих надежд она захотела оказаться там, где ее любили и ждали. Обсудив с матерью свои сердечные дела, Лорен поняла, что не решит проблем, просто сбежав от них.

Она вернулась в Детройт рано туром в понедельник и сразу отправилась на работу. Сегодня должна была состояться «Миля мужчин», и после ее окончания она собиралась встретиться с Джеком лицом к лицу и заставить его понять, что он потерял.

Рэй уже был на месте. Они должны были вести прямую трансляцию из театра «Фокс» на Вудворт-авеню. Фойе было заполнено мужчинами, которые решили принять участие в акции. Так как стоял февраль и на улице было очень холодно, посыльные без устали носили горячие напитки и следили за тем, чтобы Мужчины не оставались на улице надолго.

Наблюдая такое огромное количество людей, желающих найти свою любовь, Лорен было легче принять решение, которое она обдумывала по пути домой из Чикаго.

Джек явно считает, что не сумеет стать для нее рыцарем в блистающих доспехах, но она собирается убедить его, что он уже стал им. Настоящему рыцарю не надо быть совершенством.

Поступил звонок.

– Уважаемый слушатель, вы в эфире.

– Один из мужчин играет не по правилам.

– Что вы имеете в виду?

– Он стоит на обочине и вместо номера у него в руках огромное красное сердце, на котором написано чье-то имя.

– И что это за имя? – спросила Лорен.

– Не могу рассмотреть. Просто я думал, что только свободные мужчины могут находиться здесь.

– Совершенно верно, – заметил Рэй. – Лорен, пойди проверь этого парня и выведи его из линии.

– Я? – удивилась Лорен.

– Да, потому что я не собираюсь выходить из студии в такое холодное утро.

– Да, друзья, Рэй Кинг – большой любитель тепла и комфорта – как всегда в своем репертуаре.

Рэй подмигнул ей, и Лорен вышла из кабинки, чтобы найти парня, игравшего не по правилам. Бедняга! Он, должно быть, из тех мужчин, которые способны заказать огромный плакат со словами любви, но боятся говорить о ней с любимой женщиной.

Вокруг нарушителя уже начала собираться небольшая толпа. Пока Лорен пробиралась к нему, она узнала светло-песочное кашемировое пальто, каштановые волосы и ту особенную уверенность, с которой держался этот мужчина.

– Джек?..

Он повернулся к ней, и она увидела в его глазах правду еще до того, как посмотрела вниз на большое красное сердце в его руках. На нем было написано ее имя.

Джек пробрался к ней через толпу и крепко обнял, затем уткнулся лицом в ее волосы и сжал так сильно, что Лорен поняла: теперь он ее ни за что не потеряет!

– Прости меня, Лорен. Я понимаю, что чуть все не испортил. Боже, может быть, я никогда не стану мужчиной твой мечты, но я просто не могу без тебя.

– Но ты и есть мужчина моей мечты, – ответила Лорен.

Джек нежно провел пальцами по ее губам.

– Не сдавайся, Лорен. Не соглашайся на меньшее, потому что ты достойна большего. Заставь меня быть тем мужчиной, который тебе нужен.

– Мне не нужно заставлять тебя, Джек. Это только ты видел в себе жабу, а я всегда видела Прекрасного Принца. Правда, ты убежал так быстро, что не успел этого заметить.

– Теперь я никуда не убегу, милая! И ни за что не отпущу тебя.

Сердце Лорен просто выпрыгивало из груди, а на глаза навернулись слезы, когда он наклонился к ней и нежно поцеловал.

В этом поцелуе было все, что она хотела услышать от Джека. В нем было даже то, что он скажет ей позже, когда они останутся одни. Она словно пробовала на вкус его надежду на будущее, его страх неизвестности и его обещания ей.

Когда Джек поднял голову, Лорен крепко обняла его, прижавшись головой к его сердцу.

Он прошептал ей на ухо:

– Я люблю тебя, Лорен. И это пугает меня.

Лорен кивнула в ответ, потому что понимала этот страх. Взяв его за руку, она повела его в маленькую закусочную, где они пили кофе в первый вечер их знакомства. Закусочная была переполнена, но Джек и Лорен отыскали местечко в самом конце зала и уселись на диван.

– И я тоже боюсь. То, что я чувствую к тебе…

– Я попытаюсь, но все-таки иногда я буду не похож на Прекрасного Принца.

– Ты уже говорил об этом.

– Я серьезно. Меньше всего я хотел бы обидеть тебя, так что не позволяй мне сделать это.

Лорен вновь обняла его, а потом шутливо толкнула в плечо.

– Теперь, когда знаю, что ты любишь меня, я не дам тебе расслабиться. Теперь ты мой.

– Да, твой, – согласился Джек. Он засунул руку в карман и достал оттуда бархатную коробочку. Встав с дивана, он преклонил колени перед Лорен.

У нее перехватило дыхание. Открыв коробочку, Джек достал оттуда кольцо из белого золота с большим бриллиантом.

– Зная, что я на самом деле жаба, притворяющаяся принцем, выйдешь ли ты за меня, Лорен?

Она посмотрела на кольцо, а потом на мужчину перед собой. Соскользнув с дивана, она встала на колени перед ним, обняв его лицо ладонями.

– Да.

Джек поцеловал ее. Крепко обнимая и не прекращая целовать ее, он взял ее за руку и надел на палец кольцо.

– Теперь мисс Одинокое Сердце больше нет.

Лорен радостно засмеялась, понимая, что жизнь вместе с Джеком она проживет на полную катушку. Иначе просто не получится.





Эпилог



«Порше» был украшен свадебными лентами. Джек и Лорен только что вышли из здания мэрии. Джек нес жену на руках. Эта часть моей новой работы нравилась мне больше всего.

– Отличная работа, Рэй.

Я оглянулся и увидел Диди, озаренную лучами солнца. Теперь на ней не было тех ужасных платьев, которые она носила раньше, и сейчас она выглядела… очень мило.

– Спасибо, малышка.

Она не одернула меня, как делала обычно, и я начал чувствовать себя как babbeo – идиот.

– А ведь еще две пары соединили себя узами брака после этой «Мили мужчин». Они мне тоже зачтутся? – спросил я Диди.

– Нет, это слишком просто.

– Ты никогда не даешь мне расслабиться, не так ли? – спросил я, но на самом деле я не ощущал себя таким уж несчастным. Подобную работу после жизни на земле я даже и не мог себе представить, но у меня рождалось определенное чувство, когда я видел, как соединяется очередная пара. И мне было… хорошо.

– Все еще только начинается, малыш, – заметила Диди, беря меня за руку.

– Малыш?

– Да, малыш.

Я попытался обнять Диди, но она ускользнула от меня, растворившись в воздухе.

Подождав, пока машина Джека и Лорен не скроется из виду, я поспешил вслед за Диди.
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